
Tudor Kruéevac 

OSNIVANJE I PRVE GODINE >>BOSANSKE VILE« 

Po-krenuta u Sarajevu samq nekoliko godina p0 austrougarskoj 
okupaciji, »Bosanska vir1a<< se kao knjizevni list odriala i bez prekida 
izlazila b '  i e  1885-1914) Njen uspeh iznenaduje 1 61111 se 
utoliko neobiéniji éto je u to vreme vek knjizevnih listova i u nasim 
razvijenim srvdinama bin bi p0 pravilu znatno kraéi. Izgleda p0» svemu 
da 511 upravo izuzetne izdavaéke priliuke dale ovom bosanskom listu 
neka specifiéna obeleija po kojima je postao prodora-n, a him i popu- 
laran u javnosti. Jedna 0d ovih osobenosti,‘ vainija 0d svih drugih, 
pokazuje jasno da >>Bosanska vila« zahvaljuje svoj dugi vek pre svega 
pnisno' nosti koju je 0d prvih dana, izlazeéi pod nenovoljnim 
fiolitiékim prilikama, znala da uspostavi sa §irokim krugom éitalaéke 
f — n  pubhzke. 

w 

Usmerena 1121 Csnovni goggmski zadatak, »Bosanska vila<< je 0d 
poéetké nastOJala da skromnim ‘knji’éevnim pokuéajima i, naroéitd, 
‘objifilj'ivanjem narodmh umotvori-na i svakovrsn-e pouke zadovolji 
ukus ‘svojih citalaca i da ih prosn‘ujuéi im kru ug, zainteresuje 2a knjigu 

' fvnost. Ali svoj uspeh 011a je ujeméila jos vise time sto se glasno 
EzuIa i u prvo vreme, kada je javna rec bila pridusena, piogovarala 
narodnim jezikom i u isto vreme preporucivala sve one sto cuva otpor- 
ni duh u narodu, a kako je  uz to propovedala i misao narodnog jedin- 
stva i sloge, ogirala se u svakoj prilici zvaniéno forsiranoj i'deii_o 
nacionalnom Egsanstvu. Ovim i sliénim putevima ona j’e dugo vréila 
pionjrski posao na knjizevnom i kultumom p-olju. 

. Uporedo sa svojfim citocima >>Bosanska vila« se ‘1 sama razvijala 
’8 - . 

'1 0d lista sa skromnim knlevnim pokusajlma postalana kraju JlE‘ an 
ad unajugledmjm jugoslovenskm knjizevmh hstova. A povezanost 5a 51- 
1‘im éitalaékfm krugom omoguéila joj je da se ukoreni u narodu i da 
postanc traieni list, pa prema tome i list sposoban da i-zdrii sve prepre— 
ke i prbgone upravljai‘a. 

Znaéaj >>Bosanske \‘ilex uoéavali su i mieni savremenici i; u visie 

prilika ukazivali n11 krupnu ulogu koju 011a ima u kulturnom zivotu bo- 
sanskih Slba pod austrougars kom Vladavinom, a takode je i na dve 
W 

javne pmslave, povodom desctogudigsnjice i dvadesetpetogodisnjice lista, 
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Todor Kruševac 

OSNIVANJE I PRVE GODINE »BOSANSKE VILE« 

Pokrenuta u Sarajevu samo nekoliko godina po austrougarskoj 
okupaciji, »Bosanska vi::la« se kao književni list održala i bez prekida 
izlazila blizu tri degenije (1885-1914). Njen uspeh iznenađuje i čini se 
utoliko neobičniji što je. u to vreme vek književnih listova i u našim 
razvijenim sredinama bio bi po pravilu znatno kraći. Izgleda po svemu 
da su upravo izuzetne izdavačke prilike dale ovom bosanskom listu 
neka specifična obeležja po kojima je postao prodoran, a tim i popu- 
laran u javnosti. Jedna od ovih osobenosti,“ važnija od svih drugih, 
pokazuje jasno da »Bosanska vila<< zahvaljuje svoj dugi vek pre svega 
pnisno' nosti koju je od prvih dana, izlazeći pod nepovoljnim 
političkim prilikama, znala da uspostavi sa širokim krugom čitalačke 
f _ -  publike. 

% 

Usmerena na Osnovni goggmski zadatak, »Bosanska vila<< je od 
početka nastajala da skromnim “književnim pokušajima i, naročitđ, 
“objavljivanjem nalodmh umotvorina i svakovrsne pouke zadovolji 
ukus svojih čitalaca i da ih, prosuujući im kru u.g zainteresuje za knjigu 

knjizevnost Ali svoj uspeh ona je ujernčila još više time što se g ašno 
čula i u prvo vreme, kada je javna reč bila pridušena, progovarala 
narodnim jezikom .i u isto vreme preporučivala sve ono što čuva otpor- 
ni duh u narodu, a kako je  uz to propovedala i misao narodnog jedin- 
stva i sloge, opirala se u svakoj prilici zvanično forsiranoj ideiL_o 
nacionalnom bosanstvu. Ovim i sličnim putevima ona je dugo vršila 
pionirski posao na književnom i kulturnom polju. 

. Uporedo sa svoj-flm čitocima »Bosanska vila“ se i sama razvijala 
i od lista sa skromnim književnim pokusajima postala na kraju je an' ___...— f . . . . —  
ocl najuglednijih jugoslovenskih književnih listova. A povezanost sa ši- 
rim eitalačknm krugom omogucila jej je da se ukoreni u narodu 1 da 
postane traženi list, pa prema tome i list sposoban da izdrži sve prepre- 
ke i progone upravljača. 

Značaj »Bosanske vile-x uočavali su i nieni savremenici }, u više 

prilika ukazivali na krupnu ulogu koju ona ima u kulturnom životu bo- 
sanskih Srba pod austrougars kom vladavinom, a takođe je i na dve 

W 

javne proslave, povodom desctogodišnjice i dvadesetpetogodišnjice lista, 

1—19 



odana hvala i zasluz'rno priznazrje njenim osn-ivaéima i ured'nicima.‘ Ne— 
ma sumnje, za Sarajevo i cjelu Bosnu i Hercegovinu osobito je znaéajna 
»Bosanska vilaa, jer predstavlja, 23 can jedan vremenski period, vidan 
spomenik o na§im kulturnim teénjama. i nastojanjima u kojima i sama 
aktivno uéestVuje '1 o njima ostavlja drag-Deena tragove na svojim 
strasnicama. Posebno,, ona je bila i stoier —— neko vreme éa'k i jedini 
—- oko koga je nastajao i razv-ijao se moderni knjiéevnfi rad, tako da 
2a prouéavanje tog razvoj-nog puta sadrii izvo-rni materiij-al prvog reda. 
SveVovo pokazuje da (:9 se u celosti odriati opéti sud koji su o >>Bosan— 
skoj vili<< dali jo§ nje-rri savremenici. 

Al'i, pared pohvalnog opéteg suda, izreéense su tada o »Bosanskoj 
vili« i neke =oce-ne koje pomnija istraiivanja neée u svemu potvrditi. 
Tako je. na primer, potcenjena njena uloga u pogledu unoéenja novih 
knjjievnih shvatanja ' i  struja, Lako se zna da je upravo»Vila« joé ugéi 
balkanskih ratova oku ljala medu svo'im saradnicima, p'Bred s skith, 
s've vi'ée i mlade hrvatske pisce predstavnike nafieg modernizma, §to je 

. ,1 one vom s orasnjem eseju »Putev1 u espuéa<< potpunije 
izneo i objsnio (»U vihoru<<, Beograd 1962.). Ne moie se odréati ni pro- 
§ireno miéljenje da je »Vila<< isprva bila etnografsko-Eolklomi list, kad 
se ‘jasno vidi da je ~i tada neguvaLa umetniéku pripovetku i pesmu. 

Iz ovog xtazloga »Bosanska viLa« ka-o vaino kultumo naslnede za- 
sluiuje da se pobliie osVetli put kojim je i§1a i tim olakéa pnavilnije 
sagledanj-e knjiéev-nog razvoja u avian krajevima. Ovim prilogom, vre— 
menski ograniéenim na kratak poéetni period, éini se prvi pokuéaj u 
tom pravcu. “ 

PRILIKE U VREME OSNIVANJA LISTA 

Iznenaduje, zaista smelost sa kojim je grupa mladih prosvetnih 
radnika pri§la osamdesetih godina proélog veka pokretanju i izdavanju 
»Bosanske vile<< u Sarajevu i pored toga éto je sam 115st, svojim ko-n-ti- 
nuiranih izlaienjem u relativno dugom periodu, postigao redak uspeh 
i za razvitak knjiievnog rada u Bosni i H-ercegovini stek-ao neocenjivih 
zasluga. Taj uspeh, svakako neoéekivan, kaao da je potica-o i na mahove 
izbijao iz silnih nevolja s kojima se list 0d poéetka nosio. Je'r za ovu 
ili sliénu kulturnu aktivnost vreme‘je, oéigled-no, bilo malo pogodno, 
kako zbog op§te zaostalosti u kojoj se narod nalazio, tako i zbog teékog 
politiékog stanja kojc je stv-arao i nametao ‘okupacioni re'Zim. A okol- 
nost da u celoj zemlji nije postajan nijedam. knjiievni 112i bar zabavno— 
pouéni list, §to osnivaéi navode kao gotovo jedini podsticaj za akciju, 
odraiavala je pte slabost i nemoé bosanske sredine u tom mom-entu 
nego §to je pruiala istinsko ohrabrenje za osnivanje lista. , 

1. S. Kaluderéié: U slavu >>Bcsanske vilea' (:sBos. vila«, XI. 2, 1896); J. 
Skerlié: »Bosanska Vila<< u 1908. (»Srpski knjiievni glasnilcg XXII, 3, 1909); 
D. Mitrinovié: 2a naé knjiievni rad 0:805. Vilm, XXV, 1—2, 1910); Dr 'V.G1u§ac; 
Znaéaj >>Bosanske vile<< za Bosnu i Hercegovinu (»Bos. vilaa. XXV, 23—24, 1910); 
V. Corovié: O dvadesetpetogodiénjici »Bosanske vile<< (»Bos. Vi'lua. XXVII, 1, 
1912) itd. 
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odana hvala i zaslužno priznanje njenim osnivačima i urednicima} Ne— 
ma sumnje, za Sarajevo i cjelu Bosnu i Hercegovinu osobito je značajna 
»Bosanska vilaa, jer predstavlja, za ceo jedan vremenski period, vidan 
spomenik o našim kulturnim težnjama. i nastojanjima u kojima i sama 
aktivno učestVuje i o njima ostavlja drag-ocene tragove na svojim 
stranicama. Posebno,, ona je bila i stožer -—— neko vreme čak i jedini 
—— oko koga je nastajao i razvijao se moderni književni rad, tako da 
za proučavanje tog razvoj-nog puta sadrži izvorni materijal prvog reda. 
Sveovo pokazuje da će se u celosti održati opšti sud koji su o »Bosan- 
skoj Vilim dali još njeni savremenici. 

Ali, pored pohvalnog opšteg suda, izrečene su tada o »Bosanskoj 
vili« i neke oce-ne koje pomnija istraživanja neće u svemu potvrditi. 
Tako je. na primer, potcenjena njena uloga u pogledu unošenja novih 
književnih shvatanja " i  struja, iako se zna da je upravo»Vila« još uoči 
balkanskih ratova oku ljala među svo'im saradnicima, pored s skiih, 
s've više i mlade hrvatske pisce predstavnike našeg modernizma, što je 

. i one vom s orasnjem eseju »Putev1 u espuća<< potpunije 
izneo i objsnio (»U vihoru“, Beograd 1962). Ne može se održati n_i pro— 
šireno mišljenje da je »Vila« isprva bila etnografske-folklorni List, kad 
se jasno vidi da je »i tada negovaia umetničku pripovetku i pesmu. 

Iz ovog razloga »Bosanska vila<< kao važno kulturno nasleđe za— 
služuje da se pobliže osVetli put kojim je išla i tim olakša pravilnije 
sagledanj-e književnog razvoja u ovim krajevima. Ovim prilogom, vre- 
menski ograničenim na kratak početni period, čini se prvi pokušaj u 
tom pravcu. “ 

PRILIKE U VREME OSNIVANJA LISTA 

Iznenađuje, zaista smelost sa kojim je grupa mladih prosvetnih 
radnika prišla osamdesetih godina prošlog veka pokretanju i izdavanju 
»Bosanske vile<< u Sarajevu i pored toga što je sam lifst, svojim kon-ti— 
nuiranih izlaženjem u relativno dugom periodu, postigao redak uspeh 
i za razvitak književnog rada u Bosni i Hercegovini stekao neocenjivih 
zasluga. Taj uspeh, svakako neočekivan, kao da je poticao i na mahove 
izbijao iz silnih nevolja s kojima se list od početka nosio. Jer za ovu 
ili sličnu kulturnu aktivnost vreme__je, očigled-no, bilo malo pogodno, 
kako zbog opšte zaostalosti u kojoj se narod nalazio, tako i zbog teškog 
političkog stanja koje je. stvarao i nametao okupacioni režim. A okol— 
nost da u celoj zemlji nije postajao nijedan književni ili bar zabavno— 
poučni list, što osnivači navode kao gotovo jedini podsticaj za akciju,. 
odražavala je pre slabost i nemoć bosanske sredine u tom momentu 
nego što je pružala istinsko ohrabrenje za osnivanje lista. , 

1. S. Kaluđerčić: U slavu »Bosanske vilex (»Bos. vila“, XI. 2, 1896); J. 
Skerlić: »Bosanska vila“ u 1908. (»Srpski književni glasnika, XXII, 3, 1909); 
D. Mitrinović: Za naš književni rad (»Bos. vilaa, XXV, 1—2, 1910); Dr V. Glušac; 
Značaj »Bosanske vile“ za Bosnu i Hercegovinu (»Bos. vila—z. XXV, 23—24, 1910); 
V. Corović: O dvadesetpetogodišnjici »Bosanske vile<< (»Bos. vilu“. XXVIL 1, 
1912) itd. 
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Da se 11 Bosni u to rano vreme jedVa mogia oseéati potreba 2a 
knjiéevnim listom, pokazuje veé letimiéan pogled na stanje opéte pro— 
sveéenosti i kuiture. Pismenost je maia i neznatna tek u Doéetnom 

“ W W W  DYOCJ? 0121- 
meninn—ogWSmka Ohms“ 
kulture je posve zanemarena, nerazvijena, i ukoliko 59 u pojedinim 
delatnostima naziru prvi skrornni peskufiaji, 0111 se sa zvaniéne strane 
vi§e ometaju nego éto podstiéu. Ne postoje nikakva druétva iii ustanove 
koje bi pomogle list ili mu svojom organizacijom bila- ma u kom 'vidu 
0d koristi. Waniéena 11aJar beznaéajnih proreéimsk’ihsli— 
stova, d-ok 5e 0 nauénom i umetniékom radu ne moie niéta odredenije 
réé1. Nema ni prave knjizevnosti, na koju ée se cekati J'os nekoliko go— 
dina, do pojave prvih domaéih pisaca sa n-eospomim, potvrdenim: 
knjiievnim glasom. Pisanjem se have retki pojedinci, koji éalju kraée 
priioge,,,u deéije listove ili obj-avljuju narodne umotvorine i daJ’u skrom— 
ne opise ponekih starina i narodnih obiéaja. Oni $e uskoro okupljaju 
oko >>Bosanske vile<< i postaJ'u nj’eni prvi saradnici iz ovih krajeva, iako 
ée redigovanje njihovih tekstova zadavati urednicima dosta brige i 
truda. 

I 1azumiiivo, os__ni.vaéi ée biti suoceni sa nepovoljnostima mustaie 
sredine veé na prvom k01aku, cim pokusaJu (Ia za‘hst obczbcde n1  
5111110 saradnju veé i neopnodna materijalna sredstva. 

Jos manje je politiéko stanje u zemiji b110J3_ogodno zg Eokretanje 
.i izdavanje »Bosnske vi1e<<. Znali su to osnivaci i veé unapred naslu- 

"éi-vali da sa srpskim listom, makari  beietristickim, neée ugoditi rezimu. 
u cemu ih ni rel-ativno lako dobijanje koncesije nije obmanjivalo. Ta 
susretljivost, primljena svakako sa olak§anjem, nije biia u stanju da 
stvori iluziju kod osnivaéa, kacl im je u iivom seéamju morala biti 
ialosna sudbina koju je prije nekoliko godina doiiveo profesor Pavle 
Jovanovié pokreéuéi »Trebevié«, prvi zabavno-pouéni list 11 Sarajevu. 
Sa svojom akcijorn on J‘e, istina, zapao u vrtiog oruianog narodnog 
ustanka i stradao pod udarom jednog izuzetnog zbiVanja, éto nije ve- 
rovatno da ée se dogoditi i osnivaéima novog lista. Ali politiéke prilike 
u zemlJ'i, ma koliko u meduvremenu izmenjene, nisu nikog ostavljale 
u sumnji kakv-a je J'a-vna reé moguéa i dopuétena. 

Okupacioni reiim se pod Kala'evim vodstvom postepeno uévrfi- 
éiivao i, zahvaljujuczi bxizljfiyo wrade—nom apsolutistim-o 11 upmvnom 
sistemu, ,oseéao veé bezbednim 0d ma kakvog iznenadenja, sposoban 
da u korenu ugu§i svaku poj-avu otpora. Primivéi posle hereegovaékd‘g 
us_tanl<a " ' 1  3113 e, on xii: 011 prvog dana nastojao' (1-11 
pomoéu odiucnih merwggm p1imenom zakona 1101m’iizuje L1ilike 
11 29171131, 119 1zbegavaJuéi pri tom da—u raznim prilikama odobrovolji 
'WWWkOfi—Gfitupm vaii pa i slamati nJegovu 710— 
vol—u p t e  ma'sTranG-j vIadavmi USpch niie izostao 111531311“ 311 bojni 
poklici u naro u zemJa -. , . W W W  -—-—~ """" 

Stabiian i sa gotovo potpunom kontrolom ‘j‘avnog iivota, Kalajcv 
reiim so uskoro 11115110 11 poloiaju da, taktiziranjem 11 ndnosu n11 postn- 
jeée narodne grupe, poi‘ne pripremati tern-n 2a svoju éuvenu politiku 
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Da se u Bosni u to rano vreme jedva mogla osećati potreba za 
književnim listom, pokazuje već letimičan pogled na stanje opšte pro- 
svećenosti i kulture. Pismenost je mala i neznatna tek u Doče_t_nom 
r a Z V W W W  vrece; vai- 
s m e m a W W Š i r o k a  oblast 
kulture je posve zanemarena, nerazvijena i ukoliko se u pojedinim 
delatnost-ima naziru prvi skromni pokušaji, oni se sa zvanične strane 
više ometaju nego što podstiču. Ne postoje nikakva društva ili ustanove 
koje bi pomogle list ili mu svojom organizacijom bilo me u kom "vidu 
od koristi. W w i č e n a  na _par beznačajnih prorežimskihéi— 
stova, dok se o naučnom i umetničkom radu ne može ništa određenije 
reči. Nema ni prave književnosti, na koju će se cekati još nekoliko go— 
dina, do pojave prvih domaćih pisaca sa neospornim, potvrđenim! 
književnim glasom. Pisanjem se bave retki pojedinci, koji šalju kraće 
priiogeju dečije listove ili objavljuju narodne umotvorina i daju skrom- 
ne opise ponekih starina i narodnih običaja. Oni se uskoro okupljaju 
oko »Bosanske vile<< i postaju njeni prvi saradnici iz ovih krajeva, iako 
će redigovanje njihovih tekstova zadavati urednicima dosta brige i 
truda. 

I razumljivo, os__ni.vači će biti suočeni sa nepovoljnostima zaostale 
sredine već na prvom koraku, čim pokušaju da W 
samo saradnju već i neopnodna materijalna sredstva. 

Još manje je političko stanje u zemlji b1lo g_ogodno za pokretanje 
.i izdavanje »Bosnske vile<<. Znali su to osnivači i već unapred naslu- 

"ći—vali da sa srpskim listom, makari  beletrističkim, neće ugoditi režimu. 
u čemu ih ni relativno lako dobijanje koncesije nije obmanjivalo. Ta 
susretljivost, primljena svakako sa olakšanjem, nije bila u stanju da 
stvori iluziju kod osnivača, kad im je u živom sećaneju morala biti 
žalosna sudbina koju je prije nekoliko godina doživeo profesor Pavle 
Jovanović pokrećući »Trebević«, prvi zabavno-poučni list u Sarajevu. 
Sa svojom akcijom on je, istina, zapao u vrtlog oružanog narodnog 
ustanka i stradao pod udarom jednog izuzetnog zbivanja, što nije ve— 
rovatno da će se dogoditi i osnivačima novog lista. Ali političke prilike 
u zemlji, ma koliko u međuvremenu izmenjene, nisu nikog ostavljale 
u sumnji kakva je javna reč moguća i dopuštena. 

Okupacioni režim se pod Kala'evim vođstvom postepeno učvrš- 
ćiivao i, zahvaljujući brižljivo wrađenom apsolutistici-zozn uezavnom 
sistemu, osećao več bezbednim od ma kakvog iznenađenja, sposoban 
da u korenu uguši svaku pojavu otpora Primivši posle heroegovačkđg 
ustanka " =. sl e, on je od pivog dana nastojao da 
pomoću odlučnih mera strogom p1imenom zakona num-{13519 prilike 
11 ze'iji, ne izbegavajući pri tom a u raznim prilikama odobrovolji 
' M t u p m  vati pa i slamati njegovu 710—- 
voT'u prema "Uana-j vladavmi Uspch nije izostao pil-štali su bojni 
poklici u nar ' _ W W W — » —  """" 

Stabilan i sa gotovo potpunom kontrolom javnog života Kalajev 
režim se uskom našao u položaju da, taktizhanjem u odnosu na posto— 
jeće narodne grupe, počne pripremati teren za svoju čuvenu politiku 
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bosanske izolovanosti, p0 ko'oj 69 i ostati najviée oznat u javnosti. 
i 'astao je dugi period, zavr§en tek Kalajevom smréu (190 
je sa zvaniéne strane forsirana svim sredstvima misao o zasebnoj b0— 
m namdnos £1 1 3 firm u vezi proganjano sve s t m l i  
5 1 a .  9, 1e u 1m Jasno o pocet a, a to je na raJu 
1 1 5 m m  za stvaranje bosanske nacije nisu jos od prvog au- 
strijskog vr-emena, postojali neophodni politiéki uslovi: bosanski Srbi 
i Hrvati okrenuti veé 13-110 prema svojim sunarodnicima u susedhirn 
zemljama 1 s n11ma neodvojwo a m fl l e d m s t v a w h  
S m  razne nacme zvanicnoj idej1 130mm. 

’ bfo_1ec1 na namdnim poz-icijama, »Bosnaska vila<< se od prvog 
bro-jet sunro: sf avljaia, koliko je bilo moguce 1THffckoj W m  
a a z o v a o  K a  %a cehm upravmm aparatom. iako samo 
beletristicki list, 011a j e  raznim putevima, cesto zaobilaznim, izraiavala 

priduéeni narodni otpor. zbog éega je navukla gnev viastodriaca i bila 
dugo izloiena raznim progonima. Ta borba, éesto za sam opstanak 
lista, trajala je ‘gotovo dvije decenije, sve do Kalajeve smrti. 

Nema sumnje. sumo preduzimljivi mha'zdi I'judi, ‘pon-eti mlada- 
laékom snagom i optimistiékim shvatamjem, mogli su imati smelosti 
i odvainosti da pod ovako nepovoljnirn prilikama pristupe osnivanju 
»Bosanske vile<<. 

NEUSPELI POKUSAJ POD IMENOM wVREL-O BOSNE« 

Dok se politiéki list 11 0‘10 rano vreme, a i mnogo kasnijie, 
mogao pokrenuti samo ako se izdavaé obavezao da ée smer i pravac 
lista udeéavati iskljuéivo prema potrebama vlastodriaca,” samo osni- 
vanje >>Bosanske vile«, kao beletrist-ivékog lista, nije naifilo kod vlasti. 
na ozbiljnije prepreke: izdavaéka koncesija je dobijena, ugalvnom uz 
uobiéajena ograniéenja, éim su i'spunjene neke formalnosti. Ovo bla- 
gonaklono postupanje nastalo je otuda éto, po shvatanju upravljaéa, 
beletristiéki list bez politiékih tendencija ne samo da je p0 prirodi 
stva'ri bezopasa-n veé je i poieljan, jer svojim postojanjem moie poslu- 
211:1 kao vidan dokaz o konsolidovanju novog stanja. Ali je. bestraga 
iséezla Ova susretljivosc mm se reiim uverio da 1 kroz b1eletristiéki 
list provej-ava duh suprotan njegovim koncepcijama‘. 

Pa ipak, osnivanje »Bosanske vil:e«,iako neometano 0d Vlasti, 
nije u svemu teklo prema planu koji 511 u prethodnim razgovorima 

2. Zajedniéko ministarstreo javlja 19. avgusta 1884. Zemaljskoj vludi 
da u pogledu odobrema koncesije sarajevskom gradaninu Risti D. Besaroviéu 
2a izda»:anje Jednog pclitiéko-ekonomskog lista, Etampanog éiriiskim slovima, 
nema méta protiv toga da 30 list nazove :>Javnost<<, kao ni da se redakcija 
111-911(11n na ‘P-ozcoviéa Vackog. a zatim dodaje: >>Den Letztgenannten wolle die 
I": E. 1121011 der Antritt den Redak'tion fiber die Gattung welche das Blatt in 
1212:3111-51311912 B9221 «shun qeinzunehmen haben wird die notwendigen Andeutungen 
11111311911»: 11317111111‘11 Senajevo, pov. zaj. min. 3311722 P1; Eli/1884). I pored 
nriprcnm. 1.15%? nije pokrenut, nag-to su verovamo imali uticaja i pomenuti 
npotrebni nagoves'zlajim. 
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bosanske izolovanosti, po ko'oj će i ostati najviše oznat u javnosti. 
rastao je dugi period, završen tek Kalajevom smrću (190 , u kome 
je sa zvanične stra—ne forsirana svim sredstvima misao o zasebnoj bo— 
m naiodnos tl 1 s tim u vezi proganjano sve što joj se mamu 

p . e, za u im jasno o pocet a, a to je na raju 
i za stvaranje bosanske nacije nisu još od prvog au- 
strijskog vremena, postojali neophodni politički uslovi: bosanski Srbi 
i Hrvati okrenuti već iano prema svojim sunarodnicima u susednim 
zemljama i s njima neodvojwo W h m r ' n  jedinstvawli 
s m  razne nacme zvaničnoj ideji bošniakluka.. 

f bi _jec1 na narodnim pozicijama, »Bosnaska vila<< se od prvog 
broja sum-015 avljaia, koliko je bilo moguce Wiffckoj W a ,  
a a z o v a o  Kafaj sa celim upravmm aparatom iako samo 
beletristički list, ona je  raznim putevima, često zaobilaznim, izražavala 

pridušeni narodni otpor. zbog čega je navukla gnev vlastodržaca i bila 
dugo izložena raznim progonima. Ta borba, često za sam opstanak 
lista, trajala je 'gotovo dvije decenije, sve do Kalajeve smrti. 

Nema sumnje., samo preduzimljivi mladi ljudi, “pan-ati mlađa- 
lačkom snagom i .optimističkim shvatanjem, mogli su imati smelosti 
i odvažnosti da pod ovako nepovoljnim prilikama pristupe osnivanju 
»Bosanske vi1e«. 

NEUSPELI POKUŠAJ POD IMENOM »VRELO BOSNE« 

Dok se politički list u oVo rano vreme, a i mnogo- kasnije, 
mogao pokrenuti samo ako se izdavač obavezao da će smer i pravac 
lista udešavati isključivo prema potrebama vlastodržaca," samo osni— 
vanje »Bosanske vi1e«, kao helenističkog lista, nije naišlo kod vlasti. 
na ozbiljnije prepreke: izdavačka koncesija je dobijena, ugalvnom uz 
uobičajena ograničenja, čim su ispunjene neke formalnosti. Ovo bla— 
gonaklono postupanje nastalo je otuda što, po shvata—nju upravljača, 
beletristički list bez političkih tendencija ne samo da je po prirodi 
stva-ri bezopasan već je i poželjan, jer svojim postojanjem može poslu- 
žiti kao vidan dokaz o konsolidovanju novog sta-nja. Ali je. 'bestraga 
isčezla Ova susretijivosc ('.-im se režim uverio da i kroz baeletristički 
list provejava duh suprotan njegovim koncepcijama—. 

Pa ipak, osnivanje »Bosanske vilie«,iako neometano od Vlasti, 
nije u svemu teklo prema planu koji su u prethodnim razgovorima 

2. Zajedničko ministarstvo javlja 19. avgusta 1884. Zemaljskoj vladi 
da u pogledu odobrenja koncesije sarajevskom građaninu Risti D. Besaroviču 
za izdavanje jednog pclitičko-ekonomskog lista štampanog ćirilskim slovima, 
nema ništa protiv toga da se list nazove =>Javnost<<, kao ni da se redakcija 
pre-zamara na Popovića Vackog. a zatim dodaje: >>Den Letztgenannten \volle die 
I:“: E. nach der Antritt den Redak'tion iiber die Gattung welche das Blati; in 
neližiscnen Bezi ehun zeimunehmen haben wird die notxvendigen Andeutungen 
muohen»: (Brz. i h  \ Saiajevo, pov. za]. min. bit 722 Pr. Blat/1884). I pored 
priprema. lis?“ nije pokrenut, našto su verovatno imali uticaja i pomenuti 
>potrebni nagovešiajia. 
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stvorili mladi uéitelji srpske osnovne ékole u Sarajevu. Od priprema 
izvrfienih za prvi osnivaéki pokuéaj poznate su dosad same neke po- 
jledinosti, uostalom vrlo znaéajnxe, koje je u jednom slikovitom zapisu 
povodom proslave desetogodiénjice lista ostavio urednik Nikola Kaéi— 
kovié (»Bos. vilax, XI, 2, 1896, 21-23). One su pisane po seéaenju, 
pripovedaéki z-ivo u narodnom term, i kao svedoéanstvo jednog 
aktivnog uéesnika u dogac‘lajima dobijaju praavu vrednost kada se 
osvetle i polpune podaclma iz pisanih savremenih dokumenata. 

U svojle kazivanje o prvom pokuéaju csnivanja knjiizcvnog lista 
Ka§ik0vié unosi topline i vedrog raspoloienja kakvo has obviéno ob-uzirna 
kad iz daljine, zadovoljno, sagledamo neki uspesS'no predeni put. On 
navodi, p0 seéanju, kako su se na sarajevskOej srpskoj §koli na§la 
odjednom éetvorica uéiteljya iz raznih krajeva, pored njega rodenog 
Sarajlije, joé Vrs'séanin Boéidar Nikaéinovié, Somborac Steve Kaluc‘ler- 
Eié i Zagrepéanin Nikola Sumonja. Vrlo mladl i ambiciozni, manje- 
vifie drugovi iz skoraénjeg dakovanja, oni su s-e sada, posle okupljanja' 
na istoj ékoli, osobito pazili l medu sobom slagali, dogovaraJuci A": 
redovno 0 svemu vainijem. >>Sk01u smo zapoéelioz — p-riseéa se Kaéiko- 
vié —— »0dmah prvih dana meseca septembra, jar onda me bijaée da 
uéitelj ne smije L1 §kolu dok ne dobije potvrdm (c. n. str. 21). U :‘5koli 
su agilno radili i svojim trudom pcstjgli zavid-an uspeh, a osim toga 
su, kao oduievgljeni narodni prosvetitelji, ponefito veé pisali i svoje 
prilogb objavljivali‘ u vojvodanskim histovima. >>Svaki nas je anao 
zametnuti perom i po éto god naéavrcati, pa nam bijaée krivo da mo- 
ramo te radove slati u daleki svijet, a jo§ krivlje, jer Srpstvo u ovijem 
krajevima nema svoga stoéera, svoje trnkse, oko koje bi se okupljalre 
vrijedne péelice<c (str. 22). 

Lako se moie shvatiti da je iz owih i sliénlh teinja ponikla 
uszkoro misao o izdavanju jednog srpskog lista u SarajeVu i éto dalje 
sve jaée zagrevala preduzimljive mlacle uéite‘lje. Ona je dobila konkre- 
tniji oblik u 'iivim razgovorima koj-e su msedu sobom poveli xi, pret- 
resavéi mnuga pitanja, uspeli brzo da se sporazumiju o svemu éto 
i‘m je izgledalo vaino za izdavanje lista. Radilo se prije svega o vrsti 
lista, zatim o njegovom imenu, programu, uredniku i, naroéito, izdavaé— 
koj koncesiji, dok su u ovim prethodnim razgovorima pitanja saradnje 
Ti materijalnih sredstava za List, kako izgleda, potlsnuta u drugi plan, 
dok s-e ne sazna kakav ée stav prema, celoj akciji zauzeti Zemaljska 
Vlada. 

Kaéikovié pripoveda kako su osnivaél pre‘tresali pojedina pitanja 
i o njima potom donosili zakljuéak. Da .ne bi »bacali granu na put« 
Cika Jovinom :->Nevenu«, >>Golubu<< i >>Srpéetu<<, oni su napustili’misao 
o .izdavanju jez'inog deéjeg lis’ta, éto .im je u poéetku .izgledalo kao 
najprikladnijo, i re=§ili da pckrenu list 221 narod, bez obzira na uzrast. 
U pogledu imena odbaéeno je sa obrazloienjem vi§e kombinacija, kao 
»Gusle«, aBalk-anig »Srbin«, pa je najzad usvojen naziv »Vrelo. Bosne«, 
kako bi 522 veé ix imena lista Videlo da iz‘alazi u ovim krazjevima. £91133 
dliieg nagovaranja primio 30 2a urednika N. T K W C  
a—i najstalij i ncl :Vifi, a zatim su sposrazumno odredili da kao vlasnika‘ 
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stvorili mladi učitelji srpske osnovne škole u Sarajevu. Od priprema 
izvršenih za prvi osnivački pokušaj poznate su dosad samo neke po- 
jedinosti, uostalom vrlo značajne, koje je u jednom slikovitom zapisu 
povodom proslave desetogodišnjice lista ostavio urednik Nikola Kaši— 
ković (»Bos. vila.-::., XI, 2, 1896, 21-23). One su pisane po sećanju, 
pripovedački živo u narodnom tonu, i kao svedočanstvo jednog 
aktivnog učesnika u događajima dobijaju przalvu vrednost kada se 
osvetle i potpuno podacima iz pisanih savremenih dokumenata. 

U svoje kazivanje o prvom pokušaju osnivanja književnog lista 
Kašiković unosi topline i vedrog raspoloženja kakvo nas obično obuzima 
kad iz daljine, zadovoljno, sagledamo neki uspešno predani put. On 
navodi, po sećanju, kako su se na sarajevskoj srpskoj školi našla 
odjednom četvorica učitelja iz raznih krajeva, pored njega rođenog 
Sarajlije, još Vrščani—n Božidar Nikašinović, Somborac Stevo Kaluđer— 
čić i Zagrepčanin Nikola Šumonja. Vrlo mladi i ambiciozni, manje— 
više drugovi iz skorašnjeg đakovanja, oni su se sada, posle okupljanja 
na istoj školi, osobito pazili i među sobom slagali, dogovarajuci se 
redovno o svemu važnijem. »Školu smo započelia — priseća se Kašiko- 
vić —-— »odmah prvih dana meseca septembra, jer onda ne bijaše da 
učitelj ne smije. u školu dok ne dobije potvrdu-« (c. n. str. 21). U školi 
su agilno radili i svojim trudom postigli zavidan uspeh, a osim toga 
su, kao oduševljeni narodni prosvetitelji, ponešto već pisali i svoje 
prilogb objavljivali u vojvođanskim listovima. »Svaki nas je znao 
zametnuti perom i po što god našavrcati, pa nam bijaše krivo da mo- 
ramo te radove slati u daleki svijet, a još krivlje, jer Srpstvo u ovijem 
krajevima nema svoga stožera, svoje trnke, oko koje bi se okupljale 
vrijedne pče.lice« (str. 22). 

Lako se može shvatiti da je iz owih i sličnih težnja ponikla 
uskoro misao o izdavanju jednog srpskog lista u Sarajevu i što dalje 
sve jače zagrevala preduzimljive mlade učitelje. Ona je dobila konkre- 
tniji oblik u živim razgovorima koje su među sobom poveli ai, pret- 
resavši mnoga pitanja, uspeli brzo da se sporazumiju o svemu što 
im je izgledalo važno za izdavanje lista. Radilo se prije svega o vrsti 
lista, zatim o njegovom imenu, programu, uredniku i, naročito, izdavač— 
koj koncesiji, dok su u ovim prethodnim razgovorima pitanja saradnje 
i materijalnih sredstava za list, kako izgleda, potisnuta u drugi plan, 
dok se ne sazna kakav će stav prema, celoj akciji zauzeti Zemaljska 
vlada. 

Kašiković pripoveda kako su osnivači pretresali pojedina pita-nja 
i o njima potom donosili zaključak. Da .ne bi »bacali granu na puta 
Čika Jovinom >>Nevenu<<, »Golubua i >>Srpčetu<<, oni su napustiliimisao 
() izdavanju jednog dečjeg lista, što .im je u početku izgledalo kao 
najprikladnije, i rešili da pokrenu list za narod, bez obzira na uzrast. 
U pogledu imena odbačeno je sa obrazloženjem više kombinacija, kao 
»Guslea, »Balkanv—r, »Srbimk, pa je  najzad usvojen naziv Mirela. Bosne“, 
kako bi se. već iz imena lista videla da izlazi u ovim krajevima. 395133 
dužeg nagovaranja primio se za urednika N. T.Kašiković. jedini Bosanac 
& i najstari j i  od svib, & zatim su sporazumno odredili da kao vlasnika 
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prijave uéiteljski zbor srpske ikole u Sarajevu. Sastavivéi jo§ ukratko 
program, ostalo 1m jie na kraju da se pismeno obrate Zemaljskoj vladi 
i 06. nje zatraie odobrenje za izdavanje srpskog knjiievnog Esta u 
Sarajevu. 

Nije neobiéno ako se pri seéanju ne navode taéni datumi, jer se 
oni te§ko pam’ce i lako zaboravljaju, a ponekad se njihovoj taénosti 
i ne pruiaje ne-ki znaéaj. Neéto sliéno dogodilo se .ovde i Ka§ikoviéu, 
kojzi posle deset godina ne zna viée taénvo kada je Zemaljskoj Vladi 
podneta prva mol-ba za osnivamje Lista, iako svoje kazivanje poéinlje 
reéima koje treba da otklone svaku sumnju: »Sjeéam se kao da je juée 
bilo<<. Dok je to po njegovom priéanju bilo negde u septembru 1885, 
iz arhivskog materijalaf‘ medutim, vidi se posigurno da je prva ‘molba 
datirana i predana vka'stima j-oé 13. juna 1885, dakle mekoliko meseci 
ranije. Do zabune je verovatno doélo iz razloga éto je u septembru 
iste godine odista predana nova, druga molba, dopunjena prema zah- 
tevima koj‘e je ranije postavila Zemaljska Vlada, na osnovu koje jte 
u stvari i dobijena koncesija za list.‘ ' 

Posle ove ispr-avke, ne izgleda verovatno da je u prvom pokuéaju 
osnivanja lista sudjelovao i N. Sumonja, koji je, zavréivr‘éi 1885. uéitelj— 
sku §kolu u Karlovcu, potkraj leta iste godiine doéao 2a uéiteljsa. u 
Sarajevo i zat—im, u septembarskim dogovorima, bio zaista jedan 0d 
glavnih uéesnika u osnivanju lista. 

S druge strane, ne moie ni najmanje sumnje biti‘ u Kaéikoviéevo 
kazivanje o nameri osnivaéa da pokrenu list pod imenom »Vre'lo Bosnecc, 
je-r je to podatak koji se pamti .i ostaje dugo u seéanju, iako Zemalj- 

. 3. Dri. arhiv §arajevo. pov. prep. zaj. min. hr. 700 Pr. BH/1885. -- 
lam uspeo pronac1 original prve molbe, koja se verovatno nalazi u joé 
nesredenom arhivu Vladina komesara za glavni grad Sarajevo, preko koga 
je i§1a prepiska izmedu Zemaljske vlade i osnivaéa, ali su njeni vaini‘ji 
stavovi rekapitulirani u dopisu Zemaljske vlade br. 25480/I 0d 9. oktobra 
1885, kojim je, povodom druge molbe, zatraiila 0d Zajedniékog ministarst‘va 
ovlaééenje za izdavanje koncesije. Ni ostale pominjane molbe ne nalaze se 
u ovom arhivskom materijalu. 

4. U pczdravnom govoru »U slavu Bosanske vile<< na proslavi deseto- 
gcdi§njice, Stevo Kaluderéié, takode jedan 0d osnivaéa, opisuje jesenji dogovor 
i. no spominjuéi raniji poku§aj, tvrdi da se tek tada rodila misao o pokre~ 
tanju »Bcsanske vile«: »Sjeéam se dobro: bila je jesen veé u veliko. Kiéa 
je padala. Gusta tama pokrila bijaée Sarajevo. Oblaci nasjeli na Trebevié, 
valjda da sebi olakfiaju teret — a moie biti zlobni, htjedc§e: da nam uskrate 
—— ma i trenutno - poglede na njegov ponosni i dostojanstveni izgled ( . . . )  
Bag u tom mutnom vremenu, u malenoj izbici sjedila su éetiri uéitelja sa- 
ra'jevska: ( . . . )  Trenutak je to bio: pun ozbiljnosti. pun znaéaja. pun. srpskoga 
dostojzmstva. I valjda, samo duh ‘posestrime .vile, koji je Srbinu i u dobru, 
i u zlu na pomoéi se nalazio, — samo taj duh, je valjda, ‘1 u ovom éasu za— 
dahnuo ova éetiri srpska uéitelju, te svi jednom mi§1ju opojeni, .izrekoée: da 
bi trebalo pokrenuti. u Sarajevu srpski zabzwno—pouéni list<< (»Bos. vi’lam, 

7x1. 2, 1896‘ 23—24). 
Oéigledno je da Kaluderéié misli samo na odgovor u jesen 1885. koji 

je urodio plodom i da. zancmarujuéi raniji poku§aj, poentira slikovito d0- 
gadaj tvrdenjem da je tek lada izreéena misao o pokretanju lista. 
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prijave učiteljski zbor srpske škole u Sarajevu. Sastavivši još ukratko 
program, ostalo im je na kraju da se pismeno obrate Zemaljskoj vladi 
i od nje zatraže odobrenje za izdavanje srpskog književnog lista u 
Sarajevu. 

Nije neobično ako se pri sećanju ne navode tačni datumi, jer se 
oni teško pamte i lako zaboravljaju, a ponekad se njihovoj tačnosti 
i ne pridaje neki značaj. Nešto slično dogodilo se ovde i Kašikoviéu, 
koji posle deset godina ne zna više tačno kada je Zemaljskoj vladi 
podneta prva mol-ba za osnivanje lista, iako svoje kazivanje počinlje 
rečima koje treba da otklone svaku sumnju: »Sjećam se kao da je juče 
bilo“. Dok je to po njegovom pričanju bilo negde u septembru 1885, 
iz arhivskog materijala,“ medutim, vidi se posigurno da je prva molba 
datirana i predana vlastima još 13. juna 1885, dakle nekoliko meseci 
ranije. Do zabune je verovatno došlo iz razloga što je u septembru 
iste godine odista predana nova, druga molba, dopunjena prema zah— 
tevima koje je ranije postavila Zemaljska Vlade, na osnovu koje je 
u stvari i dobijena koncesija za list) ' 

Posle ove ispravke, ne izgleda verovatno da je u prvom pokušaju 
osnivanja lista sudjelovao i N. Šumonja, koji je, završivši 1885. učitelj— 
sku školu u Karlovcu, potkraj leta iste godine došao za učitelja. u 
Sarajevo i zatim, u septembarskim dogovorima, bio zaista jedan od 
glavnih učesnika u osnivanju lista. 

S druge strane, ne može ni najmanje sumnje biti u Kašikovićevo 
kazivanje o nameri osnivača da pokrenu List pod imenom »Vrelo Bosne“, 
jer je to podatak koji se pamti .i ostaje dugo u sećanju, iako Zemalj- 

_ 3. Drž. arhiv Parajevo. pov. prep. zaj. min. br. 700 Pr. BH/1885. -—— 
Nisam uspeo pronaci original prve molbe. koja se verovatno nalazi u još 
nesređenom arhivu vladina komesara za glavni grad Sarajevo, preko koga 
je išla prepiska između Zemaljske vlade i osnivača, ali su njeni važniji 
stavovi rekapitulirani u dopisu Zemaljske vlade br. 25480/1 od 9. oktobra 
1885, kojim je, povodom druge molbe, zatražila od Zajedničkog ministarstva 
ovlašćenje za izdavanje koncesije. Ni ostale pominjane molbe ne nalaze se 
u ovom arhivskom materijalu. . 

4. U pozdravnom govoru »U slavu Bosanske vile“ na proslavi deseto— 
gcdišnjice, Stevo Kaluđerčić, takođe jedan od osnivača, opisuje jesenji dogovor 
i, ne spominjući raniji pokušaj, tvrdi da se tek tada rodila misao o pokre— 
tanju »Bcsanske vile“: »Sjećam se dobro: bila je jesen već u veliko. Kiša 
je padala. Gusta tama pokrila bijaše Sarajevo. Oblaci nasjeli na Trebević, 
valjda da sebi olakšaju teret — a može biti zlobni, htjedcše: da nam uskrate 
-— ma i trenutno — poglede na njegov ponosni i dostojanstveni izgled ( . . . )  
Baš u tom mutnom vremenu, u malenoj izbici sjedila su četiri učitelja sa- 
rajevska: ( . . . )  Trenutak je to bio»: pun ozbiljnosti. pun značaja, pun srpskoga 
dostojanstva. I valjda samo duh 'posestrime vile, koji je Srbinu i u dobru 
i u zlu na pomoći se nalazio, — samo taj duh, je valjda, i u ovom času za— 
dahnuo ova četiri srpska učitelja, te svi jednom mišlju opojeni, izrekoše: da 
bi trebalo pokrenuti. u Sarajevu srpski zabavne-poučni lista (»Bos. vila«, 
XI, 2. 1896, 23—24). 

Očigledno je da Kaluđerčić misli samo na odgovor u jesen 1885. koji 
je urodio plodom i da. zanemarujući raniji pokušaj, poentira slikovito do- 
gađaj tvrđenjem da je tek tada izrečena misao o pokretanju lista. 
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ska Vlada u svom dopisu Zajedn‘iékom ministarstvu govori samu 0 »Bo- 
sanskoej vili«, zanemarujuéi pri ponovljenoj molbi prvi naziv kao ne- 
aktuelan. 

NIKASINOVIC DOBIJA KONCESIJU 

Zemaljska Vlada nije se u principu protivila pokretanju jed—nog 
beletristiékog lista, ali je odbila da p0 prvoj molbi i'zda koncesiju sma— 
trajuéi da uéiteljski zbor srpske :‘s'kole, kao javne ustanove, nije kva- 
lifikovan da preuzme na 36 funkciju, pa prema tome ni odgovornost 
izdavaéa, odnosno Vlasnika, jednog lista, koja je p0 prirodi stvari uv-ek 
vezana za liénost. Iz ovog formalnog razloga ona je odbila molbu i 
podnosioce uput-i'la da za te funkcije naznaée odredena lica, kako bi 
bila u stanju da donese odluku o traienoj imncesijvin.5 

Saop§tavajuéi svoj stav o prvoj molbi, Zemaljska Vlada je, iz- 
gleda, zatraiila 0d osnivaéa da naznaée jedno isto lice za Vlasrrika (i2- 
davaéa) i urednika, iako to izriéito :ne k‘aie u pomenutom obrazloienju 
Zajedniékom mflnistarstvu.“ Odgovor je stigao petnaestak dama po pre— 
daji molbe, dakle. jo§ negde krajem juna, i kod pokretaéa naifiao na 
iivo veagovanje. Vladin zahtev 0 ‘jednom odgovm'nom lieu upla§io je  
tokiko Kagikoviéa da, pored svih nagovararxja, nije hteo da sam preuzmc 
odgovomost za list. »Ko god hoée Eneka bude<<, —- navodi u pomenutom 
napisu doslovno svoje reéi —— »ali ja poélje ove molbe ne primam na 
se« (c. n. str. 23). 

Zbog hronoloéke zbrkanosti ne moie se vi§e znati kako je stvar 
zapravo dalje tekla, ali je sigumo da Se w>kuiza<< u uredniétvu otegla 
preko ékcdskih ferija, sve do septembra, kada je najposle okonéana pri- 
stankom temperamentnog B. Nika§in0viéa da bude urednik. Tako se to 
te§ko-breme« -— zavréava Ka§ikovié svoje kaziva-nje —— »svali na pleéa 
Boiina, k-oji poslije dugog ustezanja i n-aéeg moljakanja, primi na se i 

5. Dri._arhi:q Sag’ajevo, c. spis. Iz dopisa Zemaljske vlade br. 25480/1 
odu9. X. 1880. ZaJedmékom mimstarstvu: Obgleich gegen die beabsichtigte 
Grundung der bespmchenen belletristischen Zeitschrift im Allgemeinen keinen 
Bedenkfen vorlagen, so war die Landesregierung doch genfithigt, dieses .Gesuch 
abzuwensen, da der Lehrkorper einer bffentlichen Schule als solche nicht 
qualificirt ist, die streng perséinlichen Funktionen und ebensolche Vex-ant- 
wortung des Herausgebers oder Redacteurs ciner Zeitung zu fibernehmen. 
Es wurde damals den Bittsteller bedeutet‘, class fiir die letzterwéhnten. 
Funktionen bestimmte Personen namha'ft gemacht werden mfissen, bevor die 
Landesregierung in dex' Lage wéire, die Conzession zur Herausgabe der 
geplanten Zeitschrift zu ertheilen.c< 

6. Zasada. dok se me pronadu 5m akta prve molbe. 'ni je moguée 
razmrsiti ovu nesaglasnost. Mada V’ladino cbjaénjenje Zaiedniékom ministar- 
stvu ne cskudeva u logiénostL bcz obzira kaliko je upravdzmo, KaSikoviécvoj 
tezi o j_ednom licu mora 5e pokloniti tim pre painja S‘to su sVa tr i  urednika. 
koji su se 2a prvih petnaest meseci izredali u raBosanskoj vili<<, bili u isto 
vreme i vlasnici. Iistu. Pored toga; njegovo kazivanje potvrduje unekoliko i 
to éto bi se u protivnom sluéaju ndgcwornost ,221 list mogla proéiriti na dva 
rizliéita lica, Vlasnika (izdavaéa) i urednika. Nije jasno 2am.) je Vladu truizila 
da bude samc: jedno odgovomo lice. 
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ska vlada u svom dopisu Zajedničkom ministarstvu govori samo o »Bo- 
sanskozj vilicc, zanemarujući pri ponovljenoj molbi prvi naziv kao ne— 
aktuelan. 

N IKAŠINOVIČ DOBIJA KONCESIJ U 

Zemaljska vlada nije se u principu protivila pokreta—nju jed—nog 
beleirističkog lista, ali je  odbila da po prvoj molbi izda koncesiju sma— 
trajući da učiteljski zbor srpske škole, kao javne ustanove, nije kva- 
lifikovan da preuzme na se funkciju, pa prema tome ni odgovornost 
izdavača, odnosno vlasnika, jednog lista, koja je po prirodi stvari uvek 
vezana za ličnost. Iz ovog formalnog razloga ona je odbila molbu i 
podnosioca uputila da za te funkcije naznače određena lica, kako bi 
bila u stanju da donese odluku o traženoj koncesiji.5 

Saopštavajući svoj stav o prvoj molbi, Zemaljska Vlada je, iz— 
gleda, zatražila od osnivača da naznače jedno isto lice za vlasnika (Eiz- 
davača) .i urednika, iako to izričito ne kaže u pomenutom obrazloženju 
Zajedničkom ministarstvu.“ Odgovor je stigao petnaestak dama po pre— 
daji molbe, dakle. još negde krajem juna. i kod pokretača naišao na 
živo reagovanje. Vladin zahtev o jednom odgovornom licu uplašio je 
toliko Kašikovića da, pored svih nagovaranja, nije hteo da sam preuzme 
odgovornost za list. »Ko god hoće neka bude“, —— navodi u pomenutom 
napisu doslovno svoje reči —— vali ja pošlje .ove molbe ne primam na 
Sec (c. n. str. 23). 

__ Zbog hronološke zbrkanosti ne može se više znati kako je stvar 
zapravo dalje tekla, ali je sigurno da sa >>kniza<< u uredništvu otegla 
preko školskih ferija, sve do septembra, kada je najposle okončana pri- . 
stankom temperamentnog B. Nikašinovića da bude urednik. Tako se to 
teško-breme“ -— završava Kašiković svoje kazivanje ——- »svali na pleća 
Božina, koji poslije dugog ustezanja i našeg moljiakaznja, primi na se i 

5. Drž._arhiv_ Sarajevo, c. spis. Iz dopisa Zemaljske vlade br. 25480/12 
od__9. X. 1883. Zajedničkom ministarstvu: Obgleich gegen die beabsichtigte 
Grundung der besprochenen belletrisiischen Zeitschrift im Allgemeinen keinen 
Bedenken vorlagen, so war die Landesregierung doch genothigt, dieses _Gesuch 
abzuweisen, da der Lehrkorper einer offenilichen Schule als solche nicht 
qualificirt ist. die sire—ng personlichc—n Funktionen und ebensolche Verant— 
wortung des Herausgebers oder Redncteurs einer Zeitung zu iibernehmen. 
Es wurde damals den Bittsteller bedeutei, dass fiir die letzterwáhnten. 
Funktionen bestimmte Personen namhaft gemacht werden miissen, bevor die 
Landesregierung in der Lage ware, die Conzession zur Herausgabe der 
geplanten Zeitschrift zu ei"i.heilen.c< 

6. Zasada, dok se ne pronađu Sva akta prve molbe. nije moguće 
razmrsiti ovu nesaglasnost. Moda Vladino objašnjenje Zajedničkom ministar- stvu ne oskudeva u logic-nosti, bez obzira koliko je opravdana Kašikovićevoj 
tezi o j_ednom licu mora se pokloniti tim pre pažnja što su sva tri urednika. 
koj i  su. se za prvih petnaest meseci izredali u »Bosanskoj vili-x, bili u isto 
vreme i vlasnici lista. Pored toga. njegovo kazivanje potvrduje unekoliko i 
to što bi se u protivnom slućaju odgovornost *za list mogla proširiti na dva 
rizličita lica. vlasnika (izdavača) i urednika. Nije jasno zašto. je vlada tražila 
da bude samo jedno odgovorni.) lice. 

155 



4 Vlasniétvo .i uredniétvo i krsti novo duh-ovno éedo p0 Svom ukusu 1 
naéem pristanku davéi mu ime »Bosa-nska Vila<< (str. 23). 

Poéto su osnivaéi postii sporazum o ovom pitanju, obratio se 
Boiidar Nikaéinovié 23. septembra 1885. molbom Zemaljskoj vladi i u 
svojstvu vlasnika i urednika zatraiio odobrenje da u Sarajevu izdaje 
beletristiéki list »Bosansku vilu<< u istom obimu i sa istim sadriajem 
kako je navedeno u molbi 0d 13. juna. - 

Primljenu molbu Zemaljska viada je dostavila 9. oktobra Za— 
jedniékom ministarstvu sa svojim predlo‘gom na re§enje. U veé pomi— 
njanom propratnom pismu ona naglaéava Ministarstvu da nema ni— 
kak'vih prigovora protiv osnivanja ovog Lista, samo bi bilo potrebno 
da se davanje koncesije uslovi obavezom izdavaéa na p-reventivnu cen- 
zuru, kao i tim da hist bude Stampan u Sarajevu. Takode bi trebalo, 
p0 mi§1jenju Zemaljske Vlade, pridriati pravo da se koncesija moie 
oduzeti ako izdavaé prekoraéi postavljene uslove. Na kraju je Ze- 
maljska vlada zatraifla 0d Visokog ministarstva ovlaéc’enje da za iz- 
davanje éetrnaestodnevnog beletristiékog i vilustrovanog éasopisa »Bo- 
sanske vile« moie uz pomenute usluve podeliti koncesiju uEritelju Bo— 
Zidaru Nika§inoviéu kao izdavaéu i odgovornom ur-cdniku lista (C. spis). 

Zajedniéko ministarstvo je uskoro reiilo molbu i, poo§travajuéi 
unekoliko postavljene uslove, javilo 19. oktobra Zemaljskoj vladi da 
odobrava koncesiju za izdavanje beletristiékog lista »Bosanska vi1a« u-z 
opéte uslove koji su za period-iéke publikacije formulisani u naredenju 

' broj 703 Pr. BiH cfl. 9. decembra 1883-2'List se obavezno podvrgava 
preventivnoj cenzuri, a koncesija se moie u svako doba ukinuti bez 
navodenja ikakvog razloga. U ovom sluéaju list ne moie obradivati 
politiéka ni konfesionalna pitanja, a osim toga »treba takode paziti da 
u sastavima zabavnog i pouénog sadriaja ne bude suviée nagla§en srpski 
nacionalni elemenat«.5 

PRIPREME ZA IZDAVANJE LISTA 

Dobivéi koncesiju 2a list, urednik Nikafiinovié j-e uz pomoé svojih 
drugova nastojao da ubrza ostale osnivaéke pripreme koliko je :naj- 
nuinije za poéetak izdavanja lis-ta. 

Na povréienu su sada iskrsla dva osnovna pitanja lista, pokriée 
troékova i pri-kupljanje saradnje, pa je njima, razumljivo, posvec'ena 
nsajveéa'painja. List je pokrenut bez unapred obezbedenih sredstava 
i sva nada za njzegovo izdavanje i odrz‘ianje polagzma je na pretplatu. 
Po§to je nadena §tamparija i ugovoreni troékovi étampe i hartije, utvr- 
dena je pretplatna cena lista na 4 forinta godiénje 2a ‘Bosnu i Herce~ 
govmu, Srbiju, Crnu Goru i Austro—Ugarsku, a 2:1 sve ostale mmlje 
na 5 for. (za (“lake u pola cene). 

'7. Prilikom zdavanja koncesije Mileni Mrazovié m pokretanjc poli- 
Liéko-infm'mativnog nemaékog list-a .>-,Bosnische Post«. 

8. Dri. arhiv Sarajevo, c. spis: >2...so»ndem dass anch darauf zu achten 
sein wird, dass in den Aufséitzen des unterhaltenden Lmd belchrcnden Inhalts 
das spezifisch serbischmationale Element nicht zu sch): belont Wurdem. 
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vlasni§tvo i uredniétvo i krsti novo duhovno ("zedo po svom ukusu i 
na§em pristanku davéi mu ime »Bosanska Vila<< (str. 23). 

Po§to su osnivaéi postigli sporazum o ovom pitanju, obratio se 
Boiidar Nikaéinovié 23. septembra 1885. molbom Zemaljskoj vladi i u 
svojstvu vlasnika i urednika zatraiio odobrenje da 11 Sarajevu izdaje 
beletristiéki list >>Bosansku vi1u<< u istom obimu i sa istim sadriajem 
kako je navedeno u molbi 0d 13. juna. - 

Primljenu molbu Zemaljska vlada je dostav-ila 9. oktobra Za— 
jedniékom ministarstvu sa svojim predlogom na res'senje. U veé pomi- 
njanom propratnom pismu ona nagla§ava Minisbarstvu da nema ni- 
kakvih prigovora protiv osnivanja ovog lista, samo bi bilo potrebno 
da se davanje koncesije uslovi obavezom izdavaéa na preventivnu cen- 
zuru, kao i tim da fist bude étampan u Sarajevu. Takode bi trebalo, 
pro miéljenju Zema'ljske Vlade, pridriati pravo da se koncesija moie- 
oduzeti ako izdavaé prekoraéi postavljene uslove. Na kraju je Ze- 
maljska vlada zatraiila 0d Visokog ministarstva ovlaééenje da za iz- 
davanje éetrnaestodnevnog beletristiékog i -i’lustr0van0g éasopisa »Bo— 
sanske vile« moie uz pomenute uslove podeliti kuncesiju uéitulju Bo— 
Zidaru Nikaéinoviéu kao izdavaéu i udgovornom urcdniku lista (C. spis). 

Zajedniéko ministarstvo je uskoro resilo molbu i, pooétravajuéi 
unekoliko postavljene uslove, javilo 19. oktobra Zemaljskoj vladi da 
odobrava koncesiju za izdavanje beletristiékog lista »Bosanska vilacz uz 
opéte uslove koji su za periodiéke publikacije formulisani u naredenju 

‘ broj 708 Pr. BiI-I cfl. 9. decembra 18837.'List se obavezno podvrgava 
preventivnoj cenzuri, a koncesija se moie u svako doba ukinuti bez 
navodenja ikakvog razloga. U ovom sluéaju list we moie obraciivati 
politiéka ni konfesionalna pitanja, a osim toga »treba takode paziti da 
u sastavima zabavnog i pouénog sadriaja ne bude suviée nagla§en srpski 
nacion-alnei elemenatw“ 

PRIPREME ZA IZDAVANJE LISTA 

Dobivéi koncesiju za list, urednik Nikaéinovié je uz pomoé svojih 
drugova nastojao da ubrza ostale osnivaéke pripneme koliko je naj- 
nufmije za poéetak izdavanja lista. 

Na povréinu su sada iskrsla dva osnovna pitanja lista, pokriée 
tro§kova i prikupljanje saradnje, pa je njima, razumljivo, posveéena 
najveéa'painja. List je pokrenut bez unapred obezbedenih sredstazva 
i sva nada za njegovo izdavanje i odri'anje polagana je na pretplatu. 
Po§to je n-adena §tamparija i ugovoreni troékovi étampe i hartije, utvr- 
dena 3e pretplatna cena lista na 4 forinta godiénje za Bosnu i Herce~ 
goviznu, Srbiju, Crnu Goru i Austro-Ugarsku, a 2:1 sve ostale zemlje 
na 5 for. (23 flake u pola cene). 

7. Prilikom zduvanja koncesije Mileni Mrazuvié za pokretanjc poli- 
tiéko-infurmativnog nemaékog lista xBosnische Post«. 

8. Dri. arhiv Sarajevo, c. spis: >2. . .sondem dass auch darauf zu achten 
sein wird, class in den Aufsfitzen des unterhaltenden und belehrcnden Inhalts 
das spezifisch serbischmationale Element nicht m sehr batont wurdea. 
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vlasništvo i uredništvo i krsti novo duhovno čedo po Svom ukusu i 
našem pristanku davši mu ime »Bosanska Vila<< (str. 23). 

Pošto su osnivači postigli sporazum o ovom pitanju, obratio se 
Božidar Nikašinović 23. septembra 1885. molbom Zemaljskoj vladi i u 
svojstvu vlasnika i urednika zatražio odobrenje da u Sarajevu izdaje 
beletristički list »Bosansku Vilu“. u istom obimu i sa istim sadržajem 
kako je navedeno u molbi od 13. juna. « 

Primljenu molbu Zemaljska vlada je dostavila 9. oktobra Za- 
jedničkom ministarstvu sa svojim predlogom na rešenje. U već pomi— 
njanom pro-pratnom pismu ona naglašava Ministarstvu da nema ni— 
kakvih prigovora protiv osnivanja ovog lista, samo bi bilo potrebno 
da se davanje koncesije uslovi obavezom izdavača na preventivnu cen- 
zuru, kao i tim da list bude štampan u Sarajevu. Takođe bi trebalo, 
po mišljenju Zemaljske vlade, pridržati pravo da se koncesija može 
oduzeti ako izdavač prekorači postavljene uslove. Na kraju je Ze— 
maljska vlada zatražila od Visokog ministarstva ovlašćenje da za iz- 
davanje četrnaestodnevnog beletrističkog i vilustrovanog časopisa »Bo- 
sanske vilea može uz pomenute uslove podeliti koncesiju učitelju Bo— 
židaru Nikašinoviću kao izdavaču i odgovornom uredniku lista (C. spis). 

Zajedničko ministarstvo je uskoro rešilo molbu i, pooštravajući 
unekoliko postavljene uslove, javilo 19. oktobra Zemaljskoj vladi da 
odobrava koncesiju za izdavanje beletrističkog lista »Bosanska vila“ uz 
opšte uslove koji su za periodičko publikacije formulisani u naređenju 

* broj 708 Pr. BiH od. 9. decembra 18837.'List se obavezno podvrgava 
preventivnoj cenzuri, a koncesija se može u svako doba ukinuti bez 
navođenja ikakvog razloga. U ovom slučaju list ne može obrađivati 
politička ni konfesionalna pitanja, a osim toga »treba takođe paziti da 
u sastavima zabavnog i poučnog sadržaja ne bude suviše naglašen srpski 
nacionalni elemenata—“' 

PRIPREME ZA IZDAVANJE LISTA 

Dobivši koncesiju za list, urednik Nikašinović je uz pomoć svojih 
drugova nastojao da ubrza ostale osnivačke pripreme koliko je naj— 
nužnije za početak izdavanja lis—ta. 

Na površinu su sada iskrsla dva osnovna pitanja lista, pokriće 
troškova i prikupljanje saradnje, pa je njima, razumljivo, posvećena 
najveća'pažnja. List je pokrenut bez unapred obezbeđenih sredstava 
i sva nada za njegovo izdavanje i održanje polagana je na pretplatu. 
Pošto je nađena štamparija i ugovoreni troškovi štampe i hartije, utvr- 
đena je pretplatna cena lista na 4 forinta godišnje za Bosnu i Herce— 
govinu, Srbiju, Crnu Goru i Austro—Ugarsku, & za sve ostale zemlje 
na 5 for. (za đake u pola cene). 

7. Prilikom zduvanja koncesije Mileni Mrazović za pokretanje poli— 
tičko—informativnog nemačkog lista »Bosnische Post“. 

8. Drž. arhiv Sarajevo, c. spis: ». . .sondem dass auch darauf zu achten 
sein wird. dass in den Aufsžátzen des unterhaltenden und bclchrenden Inhalte 
das spezifisch serbisch-nationale Element nicht zu sehr botom. wurdefš. 
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Da bi se unapred obezbedio jedan broj pretplatnika, štampan je 
zatim »Poziv n a  pretplatua= sa ukratko izloženim programom, i razaslan 
svima za koje se mislilo da bi mogli i hteli biti pretplatnici. O pokre— 
tanju lista obaveštenza je i šira javnost kratkim noticama koje je 
urednik Nikadinović pod svojim potpisom objavio u štampi, pored 
ostalog i uzvaničnom listu,,“ uz sličan poziv na pretplatu. Tim je bilo 
podstaknuto interesovanje publike i osnivači su uspeli da pre pokre— 
tanja lista prikupe jedan broj pretplatnika. 

Prilikom razgraničenja poslova među osnivačima, brigu o admi— 
nistraciji pruzeo je na se Stevo Kaluđerčić, koji je  još u pripremama 
uložio mnogo truda za njeno uredno funkcionisanje. On je tri godine 
besplatno radio sve poslove administracije i svoj-im tačnim evidenci- 
jama. znat-no doprineo materjalnom održanju i učvršćenju »Vile<< u .  
prvo vreme. ' 

Uporedo sa starenjem o pretplati, osnivači nastoje da za list 
nrikupe najnužniju saradnju. U tom cilju urednik Nikašino-vić se. obra-. 
tio na poznatije srpske pis-ce i već za prvi broj uspeo da dobije priloge 
od Save Kosanovića iz Jerusalima i Manojla Borđevića Prizrenca iz 
Zagreba, a uz to i obećanje za kasniju saradnju'od. nekolicine (Zmaj 
Jovan Jovanović u Beču, Dorđe Nikolajevič u Sarajevu, Mita Živković 
u Beogradu, Steva Milovanov u Novom Sadu, Jovan Bijelić u Petrinji 
i Dorđe Jovanović u Kuveždi-nu). Dok su se i ostali osnivači pobrinuli 
za deo priloga u prvim brojevima (N. Kašiković za narodnu književnost 
= N. Šumonja za podlistak i književne beleške), na saradnike iz Bosne 
i Hercegovine kao da se u ovim pripremama mnogo ne računa. iako 
će se oni pojedinačno javljati već od prvog broja. Saradnju za tehnički 
deo lista obećali su slikar Vladislav Titelbah iz Beograda i iz Sarajeva 
profesor Malešević i čuvar Zemaljskog muzeja N. Arsenović. ' 

Program lista, kako je zamišljen od osnivača i prijavljen vla- 
sima, može se sagledati jedino iz predstavke kojom je tražena iz— 
davačka koncesija. Tu je rečeno da će list donositi sastave zabavnog 
i poučnog sadržaja, i. to u prozi i vezanom stihu, pri čemu će se građa 
uzimati pre svega iz narodnog života okupirane zemlje. Navedeno je 
izričito da pitanja političke prirode neće biti ni u kom vidu rasprav- 
l jana ni dodirivana. List će, prema mogućnostima, donositi povremeno 
i ilustracije, prema crtežima snimljenim u zemlji i zatim izrađenim u 
nekom ksilografskom zavodu u Beču: kako su podnosoci usmeno obja— 
snili vlastima (C. spis). Kao što se vidi, program nije detaljnije razra- 
đen, već je sastavljen samo u glavnim crtama, koliko je bilo potrebno 
upravljačima da donesu odluku o odobrenju lista.- 

Od dobijanja koncesije prošla su gotovo dva meseca u pripre— 
mama za početak izdavanja lista, _na kojima su osnivči s mnogo volje 
i truda radili. 

9. »Sarajevski lisu br. 140 od 11 decembra (29. novembra) 1885. 



POJAVA PRVOG BROJA 

V Posle dovréenih priprema pojavio 5e. 16. decembra 1885. prvi 
broj >>Bosanske vi1e<< i veé spoljnim izg‘ledom ostavljao dobar utisak. 
Tehniéki ukusno'izraden u sarajevskoj Etampariji Spindlera i Leénera, 
list j'e p0 obimu, 16 stranica velikog kvart formata, bio dvostruko 
veéi 0d svog prethodnika >>Trebeviéa<<. 

Naslovnu glavu nacrtao je Steve Kal‘uderovié, slikar amater, sa 
razvijenim smislom za dekorativno, i u njoj pokuéao da figurativno 
pnedstavi :id-eju lista: nad delom Sarajeva pored Miljacke lebdi Vila —-— 
devojka sa plamteéom zubljom u levoj ruci, dok desnom pridriava 
razastrtu traku na kojoj se leprfia krupan natpis: Bosanska Vila. Ovo 
simboliéno zaglavlje, pod kojim je izi§lo prvih dvanaest brojeva, za- 
menjujxe, po svoj prilici, oznaku o vrsti lista, koja nije stavljena; u 
prva dv-a broja samo je na kraju dodana pretplatna. cena, a 0d treéeg 
dalje joé i, to da list izlazi dvaput u mesecu, 1. i 16. p0 st. kaI., na 

> dva tabaka velike éetvrtine. 
Predstavljajuéi se javnosti, osnivaéi su nastojali da prvi broj 

»Bosanske vile« bude odabranog sadriaja, u éemu su odista uspéli ako 
se uvaii da bi u tadaénjim prilikama bilo preterano 0d njih oéekivati 
originalne priloge od knjiZevne vrednosti. Kod Srba u to vreme, ne 
samo u Bosni, bilo je malo pravih pisaca, i u knjiievnoj poplaw‘~ nije 
mikako bila retkost da se nezvani razmetljivo nameéu nezasluino ste- 
éenfilm glasom. U ovom pogledu, uostalom, stvari ne stelje bolje ni kod 
listova iz oentra s knjiievnom tradicijom, §tavi§e, uporedenje s pozna- 
tim vojvodanskim listovima tog vremena, na primer >>Javorom<< i »Stra- 
fiilovom<<, ne bi ispalo na §tetu >>Bosanske vi1e<< ni po unet-im prilozima 
a mi po naéinu uredivanja i tehniékoj opremi Iista. 

Prvi broj »Vile« ispunjen je prilozima fiestorice saradnika, 0d 
kojih su trojica .i-zvan kruga osnivaéa. Na uvodnoj stranici, celoj, done'ta 
je slika Save Kosanoviéa, kom-e se pridaje osobita vainost zbog toga 
§to je posle vi§e sukoba s Vlastima bio primoran pre nekoiiko 'meseci 
da podnése ostavku na mitropolitski poloiaj. Slika, prema tome, ten- 
denciozno predstavlja jednu aktuelnu misao koja se inaée nij‘e smela 
izraziti reéima. Potvrduje to i urednik Nika§in0vié kada prikazuje 
Kosanoviéa, iznoseéi njegov Zivotopis ne samo kao mitropolita —— nje- 
govu »dobrovoljnu« ostavku uzgredno spominje -— veé i kao »srpskog 
knjiievnikmg koji posle Simc Milutinoviéa Sarajlije zauzima u ovim 
zemljama prvo mesto u srpskoj knjiievnosti. Sam Kosanovié javlja se 
u ovom broju prevodom sa ruskog crtiCe »Pravednikova smrt<<_, posta- 
‘uéi tim j-edam 0d prvih spoljnih saradnika Iista. 

No, uredndk Nikaéinovié ne iznev-erava nade koje se 11 njega‘ 
polaiu i od prvog broja daje u listu prednost domaéoj knjiievnosti, 
umetniékoj ti narodnoj. Prva :je zastupljena sa dva priloga, pripo- 
\retkom »iz varo§kog Zivota«, »Izmiri.1i. se<< 0d Manojla D. Prizrenca, 
koja se produiava u sedam prvih brojeva, i pesmom >>Siva maglo<<, sa 
potpisom Vrfiéanin (B. Nikaéinovié). Oba priloga su male knjiievne 
vrednosti, pesma bleda i bezizraiajna, a pripovetka razvodnjena i 53. 
neodriivom tezom o é’cetnom uticaju civilizacije na iene. 
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POJAVA PRVOG BROJA 

_ Posle dovršenih priprema pojavio se 16. decembra 1885. prvi 
broj »Bosanske vilew i već spoljnim izgledom ostavljao dobar utisak. 
Tehnički ukusno'izrađen u sarajevskoj štampariji Spindlera i Lešnera, 
list je po obimu, 16 stranica velikog kvart formata, bio dvostruko 
veći od svog prethodnika >>Trebevića<<. 

Naslovnu glavu nacrtao je Stevo Kaluđerović, slikar amater, sa 
razvijenim smislom za dekorativno, i u njoj pokušao da figurativno 
predstavi ideju lista: nad delom Sarajeva pored Miljacke lebdi vila -—- 
devojka sa plamteéom zubljom u Ievoj ruci, dok desnom pridržava 
razastrtu traku na kojoj se Ieprša krupan natpis: Bosanska vila. Ovo 
simbolično zaglavlje, pod kojim je izišlo prvih dvanaest brojeva, za— 
menjuje, po svoj prilici, oznaku o vrsti lista, koja nije stavljena; u 
prva dva broja samo je na kraju dodana pretplatna cena, a od trećeg 
dalje još i_ to da list izlazi dvaput u mesecu, 1. i 16. po st. kal., na 

_ dva tabaka velike četvrtine. 
Predstavljajući se javnosti, osnivači su nastojali da prvi broj  

»Bosanske vile<< bude odabranog sadržaja, u čemu su odista uspeli ako 
se uvaži da bi u tadašnjim prilikama bilo preterano od njih očekivati 
originalne priloge od književne vrednosti. Kod Srba u to vreme, ne 
samo u Bosni, bilo je  malo pravih pisaca, i u književnoj poplavi nije 
nikako bila retkost da se nezvani razmetljivo nameću nezaslužno ste- 
čenim glasom. U ovom pogledu, uostalom, stvari ne staje bolje ni kod 
listova iz centra s književnom tradicijom, štaviše, upoređenje s pozna— 
tim vojvođanskim listovima tog vremena, na primer »Javorom« i »Stra- 
žilovom<<, ne bi ispalo na štetu »Bosanske vile<< ni po unetim prilozima 
a ni po načinu uređivanja i tehničkoj opremi lista. 

Prvi broj »Vile« ispunjen je prilozima šestorice saradnika, od 
kojih su trojica izvan kruga osnivača. Na uvodnoj stranici, celoj, do-neta 
je slika Save Kosanovića, kome se pridaje osobita važnost zbog toga 
što je posle više sukoba s vlastima bio primoran pre nekoliko meseci 
da podnese ostavku na mitropolitski položaj. Slika, prema tome, ten— 
denciozno predstavlja jednu aktuelnu misao koja se inače nije smela 
izraziti rečima. Potvrđuje to i urednik Nikašinović kada prikazuje 
Kosanovića, iznoseći njegov životopis ne samo kao mitropolita —— nje- 
govu »dobrovoljnu<< ostavku uzgredno spominje —— već i kao »srpskog 
književnika«, koji posle Sime Milutinovića Sarajlije zauzima u ovim 
zemljama prvo mesto u srpskoj književnosti. Sam Kosanović javlja se 
u ovom broju prevodom sa ruskog crtice »Pravednikova smrtac, posta— 
_-._zći tim jedan od prvih spoljnih saradnika lista. 

No, urednik Nikašinović ne izneverava nade koje se u njega 
polažu i od prvog broja daje u listu prednost domaćoj književnosti, 
umetničkoj ki narodnoj. Prva je zastupljena sa dva priloga, pripo— 
vetkom »iz varoškog života«, »Izmirili. se« od Manojla D. Prizrenoa, 
koja se produžava u sedam prvih brojeva, i pesmom »Siva maglo«, sa 
potpisom Vrščanin (B. Nikašinović). Oba priloga su male književne 
vrednosti, pesma bleda i bezizražajna, a pripovetke razvodnjena i sa 
neodrživom tezom () štetnom uticaju civilizacije na žene. 
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Boe stoji stvar“, kako se moglo i oéekivati, sa srpskim narod- 
nim umotvorinama, od kojih se ovde objavljuju pesma >>Andelié Vuke, 
p0 beleéenju Srpkinje Sarajke J. (Jovanke Kraljevié), i narodna pri- 
povetka »Djevojka postala mu§k0<< mi N. T. Kaéiko-viéa. 

Prvi broj donosi joé duii élanak pouénog sadriaja »Kako se 
moie iivot produiiti<<, koji je po L. Bihneru napisao Nikola Sumonja. 
segov je i interesantan listak pod naslovom >>Iz slovenskog svijeta«, 
u kome kritiéki piée o k—njigama za narod Matice srpske, o pokretanju 
Harambaéiéeva »Balkana« i o kulturnoj borbi Ceha s Nemcima. 0d 
Sumonje su takode i dve bele§ke, o Muzeju u Sarajevu i o turneji 
ruskog pevaékog druétva pod upravom A. Slavjanskog. Na poslednjoj 
stranici prvog broja objavljen je joé >>Poziv na pretplatutz, i to krupnim 
slovima da bude zapaien. 

Stampan 1.1 1000 primeraka, prvi broxj >>Bosanske vile» razaslan 
je svima za koje se pretpostavljalo da do biti pretplatnici. 0d poslanih 
primeraka malo je povraéeno upravi, i pored toga §to je takva molba 
upuéena onima koji ne Izele driati list, a ostali upozoreni da ée im 
naredni brojevi biti poslani samo ako se pre-thodno jave kao pretplat— 
nici. U pomenutom >>Pozivu<< apeluje se jo§ na Srbe u Bosn-i i Her- 
cegovini i drugim krajevima da pomognu list, a zatim kaie: nMi smo 
uéinili sve ono S‘to se od nas zahtijevati moglo, a sad stoji do vas, da 
pokaiebe, koliko ste svjes-ni Srbi i koliko svoju knjigu ljubite; — padne 
li »Bosanska vila«, kao srpski j‘edi-ni list 11 ovim zemljama, onda ne- 
moj'te ni-koga kriviti, — sami nosite grijeh na svojoj du§i« (str. 16). 

PRAVAC I NACIN URE‘DIVANJA LISTA 

Zanimljivo jc do. prilikom izdavanja prvog brojanije nijednom 
reéju prikazan program lista, kako je to uobiéajeno u ovakvim slu- 
éajevima, iako se on jasno vidi i2 sadriaja i rasporeda unetog mate- 
rijala. I vi§e od. toga, »Bosanska Vnila« je  joé 0d prvih brojeva dobila 
svoju fizionomiju, koju (re uz neznatna odstupanja zadriati kroz celo 
vreme izlaienja. Moie se misliti koliko su osnivaéi uneli redai smi- 
§ljenosti u redakcijski posao kad su na poéetku mogii samo ovim pu- 
tem, bez unaroéite objave, prikazati program i pravac lista. 

Pre- svega >>Bosanska vila<< je srpski list i takav kurs, iako se 
nije smeo vidno isticati, obeleien je jasno u svakom broju. Sa srpskog 
gledifita ona je reagovala na pojave i dogadaje, branila samo i=me i 
propagirala narodne ustanove (besede, éi'tao-nice, drué‘tva 1 dr.), suprot- 
stavljajuéi se tim, koli-ko je kad mogla, politiékim teinjama stranog 
zavojevaéa. Po vrhu, ona je u svakoj prilici isticaia misao o jedinstvu 
srpskog naroda i nastojala da svoje éitaoce obavesti o svemu §to se 
na knjiievnom i kulturnom polju dogada u ostalim krajevima. Taj pra- 
vac kojim je »Vila« poéla od poéetka formulisan je i izriéito na kraju 
prve godine: »Uredui§tvo se trudilo da joj dade — koliko je viée mo- 
guée — tip s r p s k o - b o s a n s k i ,  ali m'je uz to zaboravilo, da valja 
odriavati zajednicu i jedinstvo s ostalim Srpstvom. O’cudivanje je svagdje 
0d §tete; pa bi bile i ovdje<< (I, 24? 18862 369). Nema sumnje, ovo je 
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Bolje stoji stvar, kako se moglo .i očekivati, sa srpskim narod— 
nim umotvorinama, od kojih se ovde objavljuju pesma »Anđelić Vuka, 
po beleženju Srpkinje Sarajke J. (Jovan-.ke Kraljević), i narodna pri— 
povetka »Djevojka postala muško« od N. T. Kašikovića. 

Prvi broj donosi još duži članak poučnog sadržaja »Kako se 
može život produžitia, koji je po L. Bihneru napisao Nikola Šumonja. 
Njegov je i interesantan listak pod naslovom »Iz slovenskog svij-eta«, 
u kome kritički piše o knjigama za narod Matice srpske, o pokretanju 
Harambašićeva »Balkana« i o kulturnoj borbi Čeha s Nemcima. Od 
Šumonje su takođe i dve beleške, o Muzeju u Sarajevu i o turneji 
ruskog pevačkog društva pod upravom A. Slavjanskog. Na poslednjoj 
stranici prvog broja objavljen je još »Poziv na pretplatu“, i to krupnim 
slovima da bude zapažen. 

Štampan u 1000 primeraka, prvi broj »Bosanske vile» razaslan 
je svima za koje se pretpostavljalo da će biti pretplatnici. Od poslanih 
primeraka malo je povraćeno upravi, i pored toga što je takva molba 
upućena onima koji ne žele držati list, a ostali upozoreni da će im 
naredni brojevi biti poslani samo ako se prethodno jave kao pretplat- 
nici. U pomenutom »Pozivu« apeluje se još na Srbe u Bosni i Her- 
cegovini i drugim krajevima da pomognu list, a zatim kaže: »Mi smo 
učinili sve ono što se od nas zahtijevati moglo, a sad stoji do vas, da 
pokaže'oe, koliko ste svjesni Srbi i koliko svoju knjigu ljubite; — padne 
li »Bosanska vila“, kao srpski jedi-ni list u ovim zemljama, onda ne- 
mojte nikoga kriviti, — sami nosite grijeh na svojoj duši« (str. 16). 

PRAVAC I NACIN UREDIVANJA LISTA 

Zanimljivo je da prilikom izdavanja prvog brojanije nijednom 
rečju prikazan program lista, kako je to uobičajeno u ovakvim slu- 
čajevima, iako se on jasno vidi iz sadržaja i rasporeda unetog mate— 
rijala. I više od. toga, »Bosanska v'ila« je još od prvih brojeva dobila 
svoju fizionomiju, koju će uz neznatna odstupanja zadržati kroz celo 
vreme izlaženja. Može se misliti koliko su osnivači uneli reda i smi— 
šljenosti u redakcijski posao kad su na početku mogli samo ovim pu- 
tem, bez naročite objave, prikazati program i pravac lista. 

Pre svega »Bosanska vila« je srpski list i takav kurs, iako se 
“nije smeo vidno isticati, obeležen je jasno u svakom broju. Sa srpskog 
gledišta ona je reagovala na pojave i događaje, branila samo ime i 
propagirala narodne ustanove (besede, čitaonice, društva i dr.), suprot- 
stavljajući se tim, koliko je kad mogla, političkim težnjama stranog 
zavojevača. Po vrhu, ona je u svakoj prilici isticala misao o jedinstvu 
srpskog naroda i nastojala da svoje čitaoce obavesti o svemu što se 
na književnom i kulturnom polju događa u ostalim krajevima. Taj pra— 
vac kojim je »Vila« pošla od početka formulisan je i izričito na kraju 
prve godine: »Uredništvo se trud—ilo da joj dade — koliko je više mo- 
guće ——- tip 5 r p s k o - b o s a n s k i ,  ali nije uz to zaboravilo, da valja 
održavati zajednicu i jedinstvo s ostalim Srpstvom. Otuđivanje je svagdje 
od štete; pa b_i bilo i ovdje<< (I, 24, 1886, 369). Nema sumnje, ovo je 
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program i bosanskih Srba u to vreme sa kojim ulaze u neravnu borbu 
33 tudinum. 

Pored toga, »Bosanska vila<< je bila dugu, sve do pred kraj svoga 
izlaienja, i popularni list, sa prilozima podxz§enfim prema moguénostima 
sredine u kojoj je izlazila, zbog éega je izbegavala sve sastave u ko- 
jsima su subjektivna oseéanja previ§e naglaéena. Uredniétvo je to obta- 
71oii'o u poruci nekom piscu, da bi njegovu prip-ovetku mogao Cgbjaviti 
kakav drugi srpski beletr-istiéki list, ali ne 1 >>Vila<<, éiju publiku ne 
mogu zanimati izloieni subjektivni oseéaji (I, 9, 1886, 144). 12 istog raz- 
loga uredniétvo ne donosi isprva ni ljubavne pesme, poétone bi ielilo 
da se »Bosanska vila« »prometne u kakvog Post (1’ Amoura<<, a izbe- 
gava i druge umetniéke pesm kojze po lepoti ne dostiiu joé narodnu 
poeziju (I, 12, 1886, 192). 

Naéin uredivanja lista je ustaljen, a sam red unoéenja priIoga 
pokazuje u kojoj je meri >>Bosanska vila<< knjiievni list. Na prvo mes’co 
dolaze originalni knjiélevni prilozi, pre svega razni oblici pripovvedaéke 
wroze, a uz to i p0 koja pesma, éto treba da razvija knjiievni ukus 
i ujedno podstiée interes za knjiéevni rad. U7. ove radove id‘e éesto ‘ 
i poneki prevod iz drugih knjiéev-nosti, isprva viée u prozi qego u stihu. 
Posle umetniékih knjiievnih priloga dolazi po redosledu kakav pouéan 
sastav, neophodan publici kojoj se list obraéa, zatim prilozi iz narodne 
knjiievnosti i, najposle, listak (podlistak) i knjiievne be1e§ke, sa pri- 
kazima knjiga i knjiievnih dogadaja. 

Bez obzira na mesto koje zauzima, narodna knjiievnost je, na- 
rav-no, u centru interesovanja, jer je to upravo vreme kada 01m i u 
ovim krajevima cveta i kada se, pod uticajem Vukova rada, javl ja ju 
brojni skupljaéi narodnih umotvorina. »Bosanska Vila<< postaje u’mcku 
ruku centar narodne knjiievnosti u koji Se vrémenom sliva najveéi 
deo toga rada. Iz broja u broj o-na objavljuje narodne umotvorzine: 
pesrne, pripovetke, poslovice, pitalice, zdravice i zagonetke, a uz to 
donosi razne etnografsko-folklorne élanke, sa opis-ima starina, narodnog 
iivota, obiéaja, verovanja itd. 

Najzad, uredni§tvo nastoji da svaki broj bude unekoliko celina, 
pa izbeeava produienja 'i nastavke koji, pr-ema opétem miéljenju, otu- 
duju publiku od 'lista. Posebna paénja obraéa se pismen-osti pojledinih 
priloga, koja je  na visini zahvaljujuéi intervenciji urednika, odnosno 
pokretaéa. 

DESET BROJEVA BOZIDARA NIKASINOVIC’A 

Zasluino priznanje treba odati prvom uredniku, Nikafiinoviéu, §to 
je »Bosa=nska vila« stekla 0d poéetka glas ozbiljnog lista i. bila u jav— 
nosti dob-r0 primljena. Vidi se to ne samo p0 retkim ialbama na pret— 
platnike nego 1 p0 sve veéem :interesovanju 2a list: u petom broju ape.- 
lujse se izriéito na nove pretplatnike da budu strpljivi ~i iééekaju dok 
se ponovo odétampa prvi broj, koga je veé nestalo, a 0d éestoag broja 
poéinju se objavljivati Vi imena pretplatnika u pojedinim mestima. A 
uzgredno vajkanje urednikovo u drugom broju, kad odgovara jednom 
pretplatniku, da se oéekivao bolji odziv publike, izgleda pre opravdanje 

160 

program i bosanskih Srba u to vreme sa kojim ulaze u neravnu borbu 
sa tuclinom. 

Pored toga, »Bosanska vila<< je bila dugo,. sve do pred kraj svoga 
izlaženja, i popularni list, sa prilozima podešemim prema mogućnostima 
sredine u kojoj je izlazila, zbog čega je izbegavala sve sastave u ko— 
jima su subjektivna osećanja previše naglašena. Uredništvo je to obra— 
zložio u poruci nekom piscu, da bi njegovu pripovetku mogao objaviti 
kakav drugi srpski beletristički list, ali ne i »Vila«, čiju publiku ne 
mogu zanimati izloženi subjektivni osećaji (I, 9, 1886, 144). Iz istog raz— 
loga uredništvo ne donosi iSprva ni ljubavne pesme, pošto ne bi želilo 
da se »Bosanska vila-« api-ometne u kakvog Post d' Amourafx, a izbe- 
gava i druge umetničke pesme koje po lepoti ne dostižu još narodnu 
poeziju (I, 12, 1886, 192). 

Način uređivanja lista je ustaljen, a sam red unošenja priloga 
pokazuje u kojoj je meri »Bosanska vila« književni list. Na prvo mesto 
dolaze originalni književni prilozi, pre svega razni oblici pripovedačk-e 
wroze, a uz to i po koja pesma, što treba da razvija književni ukus 
i ujedno podstiče interes za književni rad. Uz ove radove ide često ' 
i poneki prevod iz drugih književnosti, isprva više u prozi nego u stihu. 
Posle umetničkih književnih priloga dolazi po redosledu kakav poučan 
sastav, neophodan publici kojoj se list obraća, zatim prilozi iz narodne 
književnosti i, najposle, listak (podlistak) i' književne beleške, sa pri-- 
kazima knjiga i književnih događaja. 

, Bez obzira na mesto koje zauzima, narodna književnost je, na— 
ravno, u centru interesovanja, jer je to upravo vreme kada ona i u 
ovim krajevima cveta i kada se, pod uticajem Vukova rada, javl ja ju 
brojni skupljači narodnih umotvorina. »Bosanska vila<< postaje u 'nmku 
ruku centar narodne književnosti u koji se vremenom sliva najveći 
deo toga rada. Iz broja u broj ona objavljuje narodne umotvorine: 
pesme, pripovetke, poslovice, pitalice, zdravice i zagonetke, a uz to 
donosi razne etnografsku-folklorne članke, sa opisima starina, narodnog 
života, običaja, verovanja itd. 

Najzad, uredništvo nastoji da svaki broj bude unekoliko celine, 
pa izbeaava produženja 'i nastavke koji, prema opštem mišljenju, otu— 
đuju publiku od lista. Posebna pažnja obraća se pismenosti pojedinih 
priloga, koja je na visini zahvaljujući intervenciji urednika, odnosno 
pokretača. 

DESET BROJEVA BOŽIDARA NIKAŠINOVIĆA 

Zaslužne priznanje treba odati prvom uredniku, Nikašinoviću, što 
je »Bosanska vila« stekla od. početka glas ozbiljnog lista i bila u jav— 
nosti dobro primljena. Vidi se to ne samo po retkim žalbama na pret- 
platnike nego i po sve većem interesovanja za list: u petom broju ape- 
luje se izričito na nove pretplatnike da budu strpljivi i iščekaju dok 
se ponovo odštampa prvi broj, koga je već nestalo, a od šestog broja 
počinju se objavljivati i imena pretplatnika u pojedinim mestima. A 
uzgredno vajkanje urednikovo u drugom broju, kad odgovara jednom 
pretplatniku, da se očekivao bolji odziv publike, izgleda pre opravdanje 
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2a stavljenu zamex-ku 5m 11 list nije u§la joé jedna slikag nego éto bi 
ndgovaralo pravom stanju. Jer da je list zaista naiéao na slab prijem 
u javnosti, sigurno je da se ne bi preétampavali star-i brojevi nit-i iska- 
‘vala imena pretplatnka u raznim mestima. Zahvaljujuéi svome pravcu 

i naéinu urediv-anja, list jae neosporno rano postao popularan. 
Nikaéinovié j-e ostao u »Bosanskoj vili« samo pola godine i 23 

to vreme uredio prvih deset brojeva. Proéirio je krug saradnika, od 
kojih ée neki godinama marljivo saradivati, ali (nijve uspeo da list 
obogati knjti‘iewnaim prilozima poznatijijh pisaca. Pnipovetke i pesme 
potiéu od skromnih knjiievnih trudbenika, uglavnom takvih éija su 
imena zaboravljena ili ih k-njriievna istorig’a jedva pominje: Manojlo 
Dordevic’: Prizrenac, Sneten Danéié (Duéan Peleé), B. N. VrSéani-n (Ni- 
Kaéinovié), Mitropolit Dionisije (Ilijevié), Dorde Jovanovié, S. S. Sa- 
—rajlija (?) .i Stevo Kaluderéié napisali su po jednu 0d sedam objavljenih 
pripovedaka, a 0d éetiri uvrétene pesme takode p0 jednu: B. Nikaéi- 
novié, Savo Kosanovié, Dorde Jovanovié i Senjo Dakovié (David Po- 
povié). Za isto vreme objavljeno je viée prevoda iz drugih knjiiev- 
nosti’” (devet nripovedaka i jedna pesma), §to je unekolirko n-a-kna- 
divalo nedovoljne domaée priloge. 

Narodna knjiievnost je u ovim brojevima obilnije zastupljena: 
objavljene su 22 pesme, 8 pripovedaka i zbirka poslovica 0d Petra 
Mi'rkov-iéa. Na ovom poslq radi najviée Nikola Kaéikovié, koji ne samo 
belefii narodne umotvorine veé i organizuje njihovo prikupljanje putem 
spolj'nih saraclrrika. Veéina skupljaéa bavila 2e prolazno ti'm poslom 
(Jovanka Kraljevié, Mara Odav‘ié, N. Sumonja, N. B. Popadié, Sava 
Manojlovié, S. Popié), ali se medu njima javljaiu veé i pojcdinci koji 
su u skupljanju narodrnih umotvorina stekli Iepih 7asluga, pored N. T. 
Ka§i'koviéa, jos Vaso M. Cukovié, Mile Popadié, Dorc’le Petrovié, Vid 
Vuletié—Vukasovié S Petar Denié. Pojedini brojevi dopunjeni su i sa 
ne-koliko zanimljivih, lepo redigovaanih etnografsko-istorijskih. élanaka, 
koje pi-éu Stari Jovo Besarovié, Stevan N. Davidovié i Kosta Keva- 
éevié. . 

Pored Viée poui‘nih stvari, medu kojima se istiéu prilog Steve 
Kaluderéiéa o znaéaju Svetosavskiah beseda i prevedeeni élanak o vaspi- 
tanju 0d Bjelinskog, svaki broj sadriijoé listak, zanimljév i prfliéno 
bogat, kao i razne beleéke, a pojedini brojevi i bibliografiju, iskaze o 
dobrovoljnim prilozma, za’hval-e, poruke uredni§tva itd. Brigu o listku 
i beleékama vodio je od poéetka N. Sumonja, pa je ovom poslu i 2a 
svoga urednikovanja obratio osobitu painju. 

V Sa desetim brojem Nikafiinovié je prestao biti izdavaé i urednik 
uBusanske vile«, obave§éujuéi 0 tom javnost svojom izjavom datiranom 
15. jula. >>Moji liéni odnoéaji i stvari privatnog znaéajax —- kaie on ,— 
>>prinudi§e me, da moram dva mjeseca biti izvan Saraj'eva -— a i poslije 
toga neéu biti u stanju da se bavim isk'ljuéivo urefiivanjem lisfa« 

10. Prevodioci su: Salvo Kosanovié sa ruskog; Savo Manojlovié sa ne- 
maékog, francuskog (Zola) i ruskog; Nikola Sumonja sa ée§kog (O. Mokri); 
Stevo Kaluderéié sa slovenaékog (J. Krsnik} i XSrbljam sa francuskog. Pres- 
vedena pesma je‘ od Rikerta, a prevodilac J ovan Radivojevié~Vaéic 
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za stavljenu zamerku što u list nije ušla još jedna slika, nego što bi 
odgovaralo pravom stanju. Jer da je list zaista naišao na slab prijem 
u javnosti, sigurno je  da se ne bi preštampavali stari brojevi nit—i iska— 

wzala imena pretplatnka u raznim mestima. Zahvaljujući svome pravcu 
i načinu uređivanja, list je neosporno rano postao popularan. 

Nikašinović je ostao u »Bosanskoj vili“ samo pola godine i za 
to vreme uredio prvih deset brojeva. Proširio je krug saradnika, od 
kojih će neki godinama marljivo sarađivati, ali nije uspeo da list 
obogati književnim prilozima poznatijih pisaca. Pnipovetke & pesme 
potiču od skromnih književnih trudbenika, uglavnom takvih čija su 
imena zaboravljena ili ih književna istorija jedva pominje: Manojlo 
Dorđević Prizrenac, Sreten Dančić (Dušan Peleš), B. N. Vrščani—n (Ni- 
kašinović), Mitropolit Dionisije (Ilijević), Dorđe Jovanović, S. S. Sa— 
—rajlij a (?) i Stevo Kaluđerč-ić napisali su po jednu od sedam objavljenih 
pripovedaka, a od četiri uvrštene pesme takođe po jednu: B. Nikaši— 
nović, Savo Kosanović, Dorđe Jovanović i Senja Daković (David Po- 
pović). Za isto vreme objavljeno je više prevoda iz drugih "književ- 
nesti“ (devet nripovedaka i jedna pesma), što je unekoliko nakna— 
đivalo nedovoljne domaće priloge. 

Narodna književnost je u ovim brojevima obilnije zastupljena: 
objavljene su 22 pesme, 8 pripovedaka i zbirka poslovica od Petra 
Mirkovića. Na ovom poslu radi najviše Nikola Kašiković, koji ne samo 
beleži narodne umotvorine već i organizuje njihovo prikupljanje putem 
spolj-nih saradnika. Većina skupljača bavila se prolazno tim poslom 
(Jovanka Kraljević, Mara Odav-ić, N. Šumonja, N. B. Popadić, Sava 
Manojlović, S. Popić), ali se među njima javl jaju već i pojedinci koji 
su u skupljanju narodnih umotvorina stekli lepih zasluga, pored N. T. 
Kašikovića, još Vaso M. Ćuković, Mile Popadić, Bordo Petrović, Vid 
Vul—etić—Vukasović ž Petar Denić. Pojedini brojevi dopunjeni su i sa 
nekoliko zanimljivih, lepo redigovanih etnografsko—istorijskih, članaka, 
koje pišu Stari Jovo Besarović, Stevan N. Davidović i Kosta Kova—' 
čević. 

Pored više poučnih stvari, među kojima se ističu prilog Steve 
Kaluđerčića o značaju Svetosavskih beseda i prevedeni članak () vaspi— 
tanju od Bjelinskog, svaki broj sadrži još listak, zanimljiv i prilično 
bogat, kao i razne beleške, a pojedini brojevi i bibliografiju, iskaze o 
dobrovoljnim prilozma, zahvale, poruke uredništva itd. Brigu o listku 
i beleškama vodio je od početka N. Šumonja, pa je ovom poslu i za 
svoga urednikovanja obratio osobitu pažnju. 

Sa desetim brojem Nikašinović je prestao biti izdavač i urednik 
»Bosanske vile“, obavešćujući o tom javnost svojom izjavom datiranom 
15. jula. »Moji lični odnošaji i stvari privatnog značajax —— kaže on ,— 
»prinudiše me, da moram dva mjeseca biti izvan Sarajeva -— a i poslije 
toga neću biti u stanju da se bavim isključivo uređivanjem lista<< 

10. Prevodioci su: Savo Kosanović sa ruskog; Savo Manojlović sa, ne— 
mačkog, francuskog (Zola) i ruskog; Nikola Šumonja sa češkog (O. Mokri); 
Stevo Kaluđerčić sa slovenačkog (J. Krsnik) i »Srbljamc sa francuskog. Pre— 
vedena pesma je od Riker-ta, a prevodilac Jovan Radivojević—Vačić. 
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(str. 160). P0 svemu izgleda da je to pravi razlog njegova povlaéenja, 
a ne pritisak viasti, kako se ponekad govorilo. Nikaéinovié je u to 
vreme napustio Sarajevsku srpsku ékolu i, poloiivfii u Zagrebu peda- 
goéki ispit, postao uéitelj trgovaéke §k01e, najpre u Mostam, a pos‘le 
i u neki‘m dr‘ugim mestima. Sa obeéanjem da ée prema moguénostima 
i dalje raditi na >>Vili«, on se zahvalio saradnicima, pretplatnicima. 
sakupljaéima pretplate i svim cstalim prijatelijma na podréci i niepom 
odzivu«, moleéi ih ‘»da ostanu i nadalje stalni prijatelji ovome jedinome 
srpskome mjez-iméetu u ovim krajevima<< (str. 160). 

PROMENA UREDNIKA I' UCVRSCENJE LISTA 

Od Nika§inoviéa preuzeo je »Bosansku vilu<< Nikola Sumonja, ju— 
dan 0d osnivaéa i dotadaénji glavni saradn-ik 'lista. Radi ozakonjenja 
ove pro-mane, Sumonja se obratio molbom Zemaljskoj Vladi i, navodeéi 
da je na »Bosansku vi1u<< stekao pravo VIaSniétava, zutraiio da se izda- 
Vnaaéka koncesieja podelj‘ena ran-ije B. NikeSinnvifzu~ prenese na njega kao 
novog izdavaéa ‘1 odgovomog urednika. Poéto viadin komesar 2a grad 
Sarajevo n-ije imao niéta da prigovori novom konc—esionaru, Zemaljska 
Vlada je 24. jula dostavila zahtev Zajedniékom ministarstvu i od njega 
zatraiila ovlaééenje da izvréi promos. Minista-rstvo je reéilo stvar bez 
odlagania i veé 30. jula izvestilo Zemaljsku vladu da daje traieno 
odobrenje, ponavljajuéi dakako i sve uslove postavljene u naredenjimn 
0d 1883. i 1885. g.“ 

Iako sprovedeno. brzo kod sve tri instancije, re§enje oprencsu kon- 
cesije uruéeno je Sumonji tek u prvoj polovini septe‘mbra, pa je List 
sve do 18. broja potpi-sivao Nikaéinovié kao urednik i izdavaé. 

U éasu kad Sumonja preuzima uredni§tvo, list je s posiednjim 
broievima kasnio gotovo dva mjeseca, del-om zbog pretrpanosti {3051a 
u Etampariji, a najvifie zbog odlaska starog urednika; neki broievi su 
uz to zadriavani duie na cenzuri, éto takode nije i510 u prilog urednom 
izlaienju. Agilan i ranij=e, Sumonja je sada pregao da izdavanjem po- 
jedinih brojeva svako osam dana naknadi zaostalo i tim izlaienje lista 
dovede éto pre u red. 

Obraéajuéi se éitaocima, uskoro po preuzimanju lista, Su‘monja 
gled’a vedro na stvar i 12 predenog puta crpe pouzdanje za opstanak 

" i  buduénost lista. »Mnogo je to« — kaie — >>kad se uzmu u obzir sve 
prilike, predrasude i tegobe, s kojima ima da se bori ovakav srpski 
list. iduéi putem sasvim zakréenim i neobradenim. Dosada jze srpska 
éitalaéka publika najljepEe pozdravila ovo poduzeée: ne samo i2 Bosne 
i Hercegovine, veé iz sviju srpskih krajeva javio se lijep broj pretplat— 
nika.« A mnoga bodrenja i priznanja, pojedinaca i raznih Listova (srp- 
skih, hrvatskih, slovenaékih i ée§kih), nametala su zakljuéak: >>Sve je 
to same znak, da je takav list u ovim krajevima nuidam (I,12,1886,192). 

Izdavéi zaostale brojeve, Sumonja je unapredio list, a samim tim 
ga i materijalno uévrstio. Da 'raste broj pretplatnika, vidi se i p0 tome 

11. Dri. arhiv Sarajevo, pov. prep. zaj. min. hr. 513 Pr. BH/ 1886. — Pro- 
pra’mi akt Zemaljske Vlade br. 37‘33711 5d 24. VII. 1886. 
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(str. 160). Po svemu izgleda da je to pravi razlog njegova povlačenja, 
a ne pritisak vlasti, kako se ponekad govorilo. Nikašinović je u to 
vreme napustio Sarajevsku srpsku školu i, položivši u Zagrebu peda— 
goški ispit, postao učitelj trgovačke škole, najpre u Mostaru, a posle 
i u nekim drugim mestima. Sa obećanjem da će prema mogućnostima 
i dalje raditi na >>Vilic<, on se zahvalio saradnicima, pretplatnicima. 
sakupljačima pretplate i svim ostalim prijatelijma na podršci i vie-pom 
odzivu<<, moleći ih »da ostanu i nadalje stalni prijatelji ovome jedinomo 
srpskome mjezimčetu u ovim krajevima« (str. 160). 

PROMENA UREDNIKA I UČVRŠCENJE LISTA 

Od Nikašinovića preuzeo je »Bosansku vilu<< Nikola Šumonja, je— 
dan od osnivača i dotadašnji glavni saradnik lista. Radi ozakonjenja 
ove promene, Šumonja se obratio molbom Zemaljskoj vladi i, navodeći 
da je na »Bosansku vilu<< stekao pravo vlasništava, zatražio da se izda- 
vxalčka koncesija podeljena ranije B. Nikašinoviću prenese na njega kao 
novog izdavača i odgovornog urednika. Pošto vladin komesar _a grad 
Sarajevo nije imao ništa da prigovori novom konc-esionaru, Zemaljska 
vlada je 24. jula dostavila zahtev Zajedničkom ministarstvu i od njega 
zatražila ovlašćenja da izvrši prenos. Ministarstvo je rešilo stvar bez 
odlaganja i već 30. jula izvestilo Zemaljsku vladu da daje traženo 
odobrenje, ponavljajući dakako i sve uslove postavljene u naređenjima 
od 1883. i 1885. g.“ 

Iako sprovedeno. brzo kod sve tri instancije, rešenje o prenosu kon- 
cesije uručeno je Šumonji tek u prvoj polovini septembra, pa je list 
sve do 18. broja potpisivao Nikašinović kao urednik i izdavač. 

U času kad Šumonja preuzima uredništvo, list je s poslednjim 
brojevima kasnio gotovo dva mjeseca, delom zbog pretrpanosti posla 
u štampariji, a najviše zbog odlaska starog urednika; neki brojevi su 
uz to zadržavani duže na cenzuri, što takođe nije išlo u prilog urednom 
izlaženju. Agilan i ranije, Šumonja je sada pregao da izdavanjem po- 
jedinih brojeva svako osam dana naknadi zaostalo i tim izlaženje lista 
dovede što pre u red. 

Obraćajući se čitaocima, uskoro po preuzimanju lista, Šumonja 
gleda vedro na stvar i iz pređenog puta crpe pouzdanje za opstanak 

" i  budućnost lista. »Mnogo je toa — kaže — »kad se uzmu u obzir sve. 
pri-like, predrasude i tegobe, s kojima “ima da se bori ovakav srpski 
list, idući putem sasvim zakrčenim i. neobrađenim. Dosada je srpska 
čitalačke publika najljepše pozdravila ovo poduzeće: ne samo iz Bosne 
i. Hercegovine, već iz sviju srpskih krajeva javio se lijep broj pretplat— 
nika.« A mnoga bodrenja i priznanja, pojedinaca i raznih listova (srp- 
skih, hrvatskih, slovenačkih i čeških), nametala su zaključak: »Sve je 
to samo znak, da je takav list u ovim krajevima nuždan<< (I,12,1886,192). 

Izdavši zaostale brojeve, Šumonja je unapredio list, a samim tim 
ga i materijalno učvrstio. Da raste broj pretplatnika, vidi se i po tome 

11. Drž. arhiv Sarajevo, pov. prep. zaj. min. br. 513 Pr. BIH/1886. —— Pro- 
pratni akt Zemaljske vlade br. 3733'UI od 24. VII. 1886. 
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z'sto se oni blago opomienju na plaéanje i u prvi plan istiéu druge tes‘koée. 
»Izdavanje na§ega lista skopéano- je, kao :"sto ée biti svakome lako 
pojmljivo, s toliko i toliko smetnja i nzeprilika, pa nije pravo da se 
borimo jo§ i s materijalnom oskudiconm (1,16,1886, 256). Proizilazi to 
i iz ukazivanja da nije zgodno éto neki pretplatnici plaéaju list una- 
trag, p0 iste-ku svake éetvrti, >>jter mi étampu .i hartiju n=e d'obivamo na 
veresiju nego nam valja odmah isplatitk, dok svi oko lista? od urednika 
i administrate-r3 do sanad-nika,, rad-e besplatno, iz Ijubavi, samo da se 
odrii ovaj jedini srpski beletrivstiéki List u ovim krajevima (1,19,1886, 
304). Istnvremeno :se ose-éaju mesfiimié‘nao nagoVeEtaji otkuda dolaze 
smetnje i neprilike.” 

Veé krajem prve godirre urednik Sumonja je u p-oloiaju da javno 
prizna koliko je ohrabren odzivom pretplatnikaf >>Na pohvalu sluii 
bosanskim Srbima, éto jée broj »Vi1.inih« pretplatnika do kraja godine 
narastap na 800 — pa se tako. list uza sve velike troékove mogao eto 
cijel'u godimu odriathc (I,24,1886,369). Ovaj broj pohvrduje .‘pnibliino 
i pojedinaéni sc-isak pretplatnilaaa, objavljiva-n u Iistu preko cele go- 
dine u nastavci‘ma, pa iako zbog toga nije mogao bit-i potpun, ipak 
pruia globalno interesa-ntne podatke o stanju lista. U spisku su nave- 
dena "mena 750 pretplatnika iz raznih mesta, 0d éega na Bosnu i 
Hercegovinu otpada blizu dvije treéine (62%), a ostalo na Hrvatsku, 
Vojvodinu, Srbiju, Dalmaciju i inostranst‘vo. On pokazuje da je u prvoj 
godini »Vi!a« iéla u 148 mesta, ali j‘e prek'o tri éetvrtine (779/0) svih 
pretplatnika iméalo samo u 33 mesta.13 

‘ 1:2. N21_kraju jednog broja iznenaduje lmko je mogla ostati krupno 
flampana primedba: »Ovaj je bmj zakasnio 7.24 to, éto je bio na cenz-uri 
cztavih osam dana« (I, 13, 1886, 208). -- Poéta u jednom manjem mestu vraéa 
primerke trojice pretplatnika s omakom: »In Grdaéac nicht bekannhx (I, 20. 
1886, 320). 

13. P0 pet ili viée pretplatnika ima'la j e  .»Bosanska vila<< prema spisku 
1886. godine u ovim mestima: 

U Bosni i Hercegovini ‘ Izvan Bosnc ‘i Herccgovine: 
Sarajevo s Relievom . . . 179 Petrinja . . . . . . . 39 
Banja LURE! - - - . - 37 Karlovac . . . . . . 31 
Prijedor . . . . . . 26 Zagreb . , _ , _ . . 24 
Tuzla . . . . . . . 24 1 - _ _ . 17 
Mostar . . . . . . . 21 Kar‘ovm ' ' ‘ ' 9 
Travnik . . . . . . . 12 Zemun - - ~ - ' ‘- 
Derventa . . . . .’ . 12 ‘ Slavonski Brod . . . . 1?. 
Te§anj . . . . . . . 1 1 Sombor , 9 
Bréko . . . . . . . 1 1  B ad  9 

Visoko . . . . . . . 10 Neof?” s d a 
Modriéa . . . . . . 10 9“ a 
Bosanska Dub‘ica 8 Ghna - ' ~ 7 
Bijeljina 7 Petrovac (Srbija 5 
B03. Gr adzska 7 Zahari (Srbija) . 5 
F°éa 6 P1‘ vl‘a 5 Graéanica 6 Je J ' ' ' 
Doboj . . . . . . . 5 Beé . - » - - - - 5 
Bosanski Brod . . . . . 5 Gospié . . . . . . . 5 

Svega . . . 387 Svega . . . 193 
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što se oni blago opomienju na plaćanje i u prvi plan ističu druge teškoće. 
»Izdavanje našega lista skopčano: je, kao što će biti svakome lako 
pojmljivo, s toliko i toliko smetnja i neprilika, pa nije pravo da se 
borimo još i s materijalnom oskudicomq (1,16,.l886, 256). Proizilazi to 
i iz ukazivanja da nije zgodno što neki pretplatnici plaćaju list una— 
trag, po isteku svake četvrti, »jaer mi štampu i hartiju ne dobivamo na 
veresiju nego nam valja odmah isplatiti“, dok svi oko lista. od urednika 
i administratora do saradnika" rade besplatno, iz ljubavi, samo da se 
održi ovaj jedini srpski beletristički list u ovim krajevima (1191886, 
304). Istovremeno se osećaju mesi'limično nagoVeštaji otkuda dolaze 
smetnje i neprilike." 

Već krajem prve godine urednik Šumonja je u položaju da javno 
prizna koliko je ohrabren odzivom pretplatnika: »Na pohvalu služi 
bosanskim Srbima, što je broj »Vilinih« pretplatnika do kraja godine 
narastao na 800 — pa se tako. list uza sve velike troškove mogao eto 
cijelu godinu održati<< (I,24,.1886,369). Ovaj broj potvrđuje približno 
i pojedinačni spisak pretplatnika, objavljivan u listu preko cele goa 
dino u nastavcima, pa iako zbog toga nije mogao biti potpun, ipak 
pruža globalno interesantne podatke o stanju lista. U spisku su nave- 
dena "imena 750 pretplatnika iz raznih mesta, od čega na Bosnu i 
Hercegovinu otpada blizu dvije trećine (62%), a ostalo na Hrvatsku, 
Vojvodinu, Srbiju, Dalmaciju i inostranstvo. On pokazuje da je u prvoj 
godini »Vila« išla u 148 mesta, ali je preko tri četvrtine (77%) svih 
pretplatnika imalo samo u 33 mesta.13 

12. Na kraju jednog broia iznenađuje kako je mogla ostati krupno 
štampana pxi'rnedba: »Ovaj je broj  zakasnio za to, što je bio na cenzuri 
čitavih osam dana:: (I 13 1886 208) —— Pošta u jednom manjem mestu vrača 
pr.—imetka- trojice pretplatnika s om nakom: »In Grdačac nicht bekannt<< (I, za.. 
1886, 320). 

13. Po pet ili više pretplatnika imala je »Bosanska vila“ prema spisku 
1886. godine u ovim- mestima: 

U Bosni i Hercegovini , Izvan Bosne i Hercegovine: 
Sarajevo s Reljevom . . . 179 Petrinja . . . . , . . 39 
Banja Luka . . . . . 27 Karlovac _ . _ . . . 31 
Prijedor . . . . . . 26 Zagreb . . . . . . . 24 
Tuzla . . . . . . . 24 1 - _ . . _ 17 
Mostar . . . . . . . 21 Kar ovc1 ' ' ' 1? 
Travnik . . . . . _ . 12 Zemun - _- 
Derventa _ _ , , _' , 12 ' Slavonski Blod . . . . 12 
Tešanj . . . . . . . 1 I Sombor , 9 
Brčko . . . . . . . 11 B d 9 

Visoko . . . . . . . 10 Neog'ras d 8 
Modriča . . . , . 10 0“ *“ 
Bosanska Dubica . . 8 Glina 7 
Bijeljina _. . , . . . 7 Petrovac (Srbija) 5 
Bos. Gradiška 7 Žabari (Sibija) . 5 
FOČa 6 Pl'evl'a 5 Gračanica 6 ] 3 
Doboj . . . . . . 5 Beč — - — 5 
Bosanski Brod . . . . . 5 Gospić . . . . . . . 5 

Svega . . . 387 Svega . . . 193 

“ '  163 



Zanimljivo je da (:e broj pretplamika >>Bosanske vile<< msti i 
u narednim godinama i jedno vreme prelzazi Eak i 2000, bro} koji 
ni docnije nije dosegnuo nijedan knjiievni éasopis u Bosni i Herc-egoviniA 

POD UREDNISTVOM N. SUMONJE 

Sumonjina era u »Bosanskoj vili<< trajala je nefito viée 0d bola 
.rm'dine, do 1. februara 1887. 2a koje je vreme izdao 17 brojeva Ikista 
(14 u prvoj i 3 u drugoj godi-ni), zadriavéi uglavnom dof‘adaEnii naéin 
uredivanja. U tehniékom pogledu jedino 'je slikovita naslovna glava 
0d 13. broja zamenjcna uokvirenim natpisom iz 'krup'nso §tiampanih 
slova, ispod kojih jae savda prvi put dodana oznaka »list 221 zabavu. po- 
uku i knjiievnostrx. Svojorn preduzimljivoééu snovi urednik je znatno 
proéirio krug saradnika 2a sv—e oblasti koje su u listu zastupljene. Na- 
:ztavljajuéi uredivanj‘e p0 utvrdenom programu, on nastoji da knjiéevna 
obe‘leija lista budu éto jaée naglaéena. 

Vi§e od predaénjeg urcdnika, Sumonja je forsirao knjiievn‘u pro- 
zu i u svakom broju donosio najmanje dvrizj'e pripovetke, *na-s’cojeéi 
ujedno da domaéim prilozima éto viée potisne prevedene. Pored ranij‘ih 
saradnika, medu pripovedaéima se javlja niz novih imena, veéinzom 
poéetnika, ali i puneki pisac koji uéiva knjiievnu reputaciiu (Milan 
1'). Miliéevié, Mita Zivkovié). S pripovetkom istupaju sada i N. Kaéi- 
kovié i N. Sumonja, pa se tim veé prve godine ogledaju u ovom 
knjiéevnom rodu svi pokretaéi nBosanske vile<<. 

Medu o-bjavljenim pripovedaékim prilozima zanimljiv i-e putrmis 
Jove Besaroviéa .iz Stambola u Sarajevo, zatim crtica iz mladih dann 
Save Kosanoviéa i opis ramazanske veéeri Mustafe Hilmfiia (Muhibiéa‘. 
Neéto ranije Muhibié, Sarajlija, objaVi-o je u >>Vi1i<< prevod jedne istoE- 
me priée sa arapskog, povod‘om éega uredniétvo kaie u biljeéci: »Ovim 
radom javlja se prvi put u srpskoj knjizi bosanski Muhamedovam 
(T.13.1.886.197). Iako skromni, ovi pripovedaéki pokuéaji zad‘ovoljavali 
su potrebe prve éitalaéke publike u Bosni i podsticali njeno intEresova— 
nje 7a k'niigu i kniiievnost. Medu prevodima istiéu se ‘pripovetke E 
Zole, I. Turgenjeva,“ B. Bjemosona i J. 'Krsnika. I 

Sirokogrud kard 5e radi o pripovedaékoj prozi, Sumongia j e  postu- 
pao stroii'je s pesmama, smatrajuéi da one po lep-oti zaostadu za naro- 
dnom pesmom, pa je objavio u svemu desetak orginalnih i tri-éefifi’ 
prevcdene pesme. Medu novim pesniékim imenima javlja se sandal 
Vladimir M. Jovanovié, tada pesnik 0d glasa, koji je, pored orginalnih 
pesama, dao i p0 jedan 101°e 3 njemaékog (Sajdl) i ruskog (Ljermon- 

14. Pripovetku »Smrt« ed Turgenjeva preveo je s ruskog Nikola Su- 
menja i uz prevod dodao u beleéci: »Ovom pripovijetkom zavréio je slaivni 
Turgenjev svoj knjiievni rad. Leieéi bolan i iznemogao u svom krevetu, 
nekoliko dana pred svoju smrt, kazivao je ovu crticu u pero i tako su je 
zabiljeiili. Urednik »Njive<< kupio ju je 2a hiljadu rubalja i donio u svom 
listuce (I, 19, 1886, 294). 

164 

Zanimljivo je da će broj pretplatnika »Bosanske vile“ rasli i 
u narednim godinama i jedno vreme prelazi čak i 2000, b ro j  koji 
ni docnije nije dosegnuo nijedan književni časopis u Bosni i Hercegovini. 

POD UREDNIŠTVOM N. ŠUMONJE 

Šumonjina era u »Bosanskoj vili<< trajala je nešto više od Dola 
maine, do 1. februara 1887. za koje je vreme izdao 17 brojeva lista 
(14 u prvoj i 3 u drugoj godi—ni), zadržavši uglavnom dotadašnji način 
uređivanja. U tehničkom pogledu jedino je slikovita naslovna glava 
od 13. broja zamenjena uokvirenim natpisom iz krupno štampanih 
slova, ispod kojih je sada prvi put dodana oznaka »list za zabavu. Do- 
uku i književnost“. Svojom preduzimljivošć'u novi urednik je znatno 
proširio krug saradnika za. sve oblasti koje su u listu zastupljene. Na- 
stavljajući uređivanje po utvrđenom programu, on nastoji da književna 
obeležja lista budu što jače naglašena. 

Više od pređašnjeg urednika, Šumonja je forsirao književnu 'pro— 
zu i u svakom broju donosio najmanje dvije “pripovetke, nastojeći 
ujedno da domaćim prilozima što više potisne prevedene. Pored ranijih 
saradnika, među pripovedačima se javlja niz novih imena, većinom 
početnika, ali i poneki pisac koji uživa književnu reputaciiu (Milan 
D. Milićević, Mita Živković). S pripovetkom istupaju sada i N. Kaši- 
kovié i N. Šumonja, pa se tim već prve godine ogledaju u ovom 
književnom rodu svi pokretači »Bosanske vile“. 

Među objavljenim pripovedačkim prilozima zanimljiv io putopis 
Jove Besarovića iz Stambola u Sarajevo, zatim crtica iz mladih dana 
Save Kosanovića i opis ramazanske večeri Mustafe Hiimi—ia (Muhibićal. 
Nešto ranije Muhibić, Sarajlija, objavio je u »Vili<< prevod jedne istoč- 
ne priče sa arapskog, povodom čega uredništvo kaže u bilješci: »Ovim 
radom javlja se prvi put u srpskoj knjizi bosanski Muhamedovac<< 
1113188515971. Iako skromni, ovi pripovedački pokušaji zadovoljavali 
su potrebe prve čitalačke publike u Bosni i podsticali njeno interesova— 
nje 73. knjigu i književnost. Među prevodima ističu se pripovetke E. 

Zele, I. Turgenjeva,1"* B. Bjemosona i J. Krsnika. 
Širokogrud kad se radi o pripovedačkoj prozi, Šumonja je postu- 

pao strožije s pesmama, smatrajući da one po lepoti zaostaju za naro- 
dno-m pesmom, pa je objavio u svemu desetak orginalnih i tri—četiri 
prevedene pesme. Među novim pesničkim imenima javlja se sada? 
Vladimir M. Jovanović, tada pesnik od glasa, koji je, pored orginalnih 
pesama, dao i po jedan prevod s njemačkog (Sajdl) i ruskog (Ljermon— 

14. Pripevetku »Smrt« od Turgenjeva preveo je s ruskog Nikola Šu- 
monja i uz prevod dodao u belešci: »Ovom pripovijetkom završio je  slavni 
Turgenjev svoj književni rad. Ležeći bolan i iznemogao u svom krevetu, 
nekoliko dana pred svoju smrt. kazivao je ovu crticu u pero i tako su je 
zabilježili. Urednik >>Njive<< kupio ju je za hiljadu rubalja i donio u svom 
listucc (I, 19, 1886, 294). 

164 



mv). Ostali pesnici, uglavnom početnici, dali su neznatne doprinose, 
mada su neki od njih godinama svojim stihovima piavili naše časopiSe 
i listove (Vasa Krstić-Ljubisav). 

Od narodnih umotvorina donose se u svakom broju i pripovetke, 
ali su sada zastupljene i ostale vrste (zdravice, zagonetke, pitaliCe i. 
poslovme). Javljaju se novi sakupljači, uglavnom iz raznih bosanskih 
mesta, među, njima i više onih koji će u ovom radu ostaviti trajniji 
spomen: Kosta Kovačević, Stevo Trifković, Kosta Božić, Dušan St. 
Popović, Milan Obradović, Risto J. Čajkanović, Vaso Kandić, P. Babić 
Stevan Zimonjić; Petar S. Ivančević, Jovo Tubinović, Jevrem Stanković 
i drugi. Većinom su to mladi ljudi koji se počinju baviti sakupljanjem 
narodnih umotvorna na podsticaj »Bosanske vile“. 

Po zahtevu sakupljača, pojedine narodne umotvorina objaVljuju 
se pod šifrom, iako se urednik Šumonja iščuđava zašto ih ne bi potpi— 
sali. »Nije "uo »radi slave“ ili ne znam rašta<c——kaže ori—»nego za to, 
da se vidi, koji su to ljudi, što pored svojih običnih poslova posvećuju 
još nekoliko časova plemenitijem radu« (I,20,18.86,320). Ure-dnik u isto 
vreme "umora Hercegovcima što ne prednjače u ovom radu, »jer 
ako se ne smijemo pouzdati u moralnu pomoć naših svjesnijih ljudi, 
kako ćemo u pomoć onih, koji jedva perom vladaju<< (I,2G,1886,320). 

Po velikom odzivu, sakupljači narodnih umotvorm5*&e već 
pritisci.- na urednika, .i on im na kraju godine obećaje da će sve biti 
Štampano dok dođe na red. »Prostor lista već je sada suviše malen, 
a da bi se u njemu moglo iznijeti odmah sve, što dobijemo“ (1,24,1886, 
384). . . 

Pored narodnih umotvorina, Šumonja je nastajao da donese i 
više poučnih čianaka raznog sadržaj-a, zbog čega. je podsticao ljude iz 
naroda da opisuju pojedine krajeve i starine?" Etnografske—folklorne 
slani-ze pišu sad: Mile Popadić, Stevan Davidović, V. Stakić i D. Mirko—- 
vić, Risto Čajkanović, Stevo Trifković, Jevrem Stanković “i Nikola 
Begović, dok dr Fridrih Kraus izlaže u nastavcima pitanja za prouča- 
anje naroda. Sam Šumonja donosi u prevodu, po ovlašćenju aušgxza, 

poznati Kečetov rad o Omer—paši Latasu, u kom je iscrpno pšikazan 
njegov život i rad. Vredan je pomena i članak Ignjata Dimića (Zir) 
u kome opisuje poprsje Vuka St. Karadžića, koje se izrađuje prema 
skici bečkog profesora Kundmana. 

15. Objavljujući opis Glasnika od Riste Čajkanovića, urednik u belešci 
zahvaljuje piscu i *dodaje: »I molimo ovom prilikom sve naše sveštenike. 
učitelje i druge “pismene ljude, neka nam u ovakvom obliku opišu okolinu 
svoga mjesta, običaje, nošnju i govor narodni i istorijske spomenike. Od 
mnot smo već čuli, da bi napisali po nešto. ali se boje, da će koju riječ 
rciuvo i protiv gramatike napisati. Ali to su u tim stvarima sitnice i to ne 
treba nikome da smeta. Kod nas u Bosni nema učenih ljudi i književnika 
od zanata, no ovako stvori mogao bi nam dostaviti, svaki, ko umije da perom 
vlada. A što bude nepravilno ili za ispravljanja, to  će se ispraviti u ured— 
nišlmix (L 18_ 1886. 283). 
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ODSTUPANJE N. SUMONJE 

Poéetkom februara 1887. godine Sumonja izjavljuje u treéem 
broju da prestaje uredivati list, poéto je iznenada pozvan na odsluienje 
trogodiénjeg vojnog roka. >>Zao mi je«—-kaie—»§to se to desflo baé 
sada, kad je  izlaienje »Vi1e«- dovedem) upotpun red, kad nije vi§e nuide 
iurit'i se da éto prije izade zadocnjeni broj, kad je list poéeo da hvata 
jaéega korijena i kad bi se tek moglo lagano i smi§1jeno raditi« (11,3, 
1887,48). Opraétajuéi se, on zahvaljuje prijateljima s-voj-im i >>Vilinjmzc 
na pomoéi u pretplati ili nadovima, kao i onim koji mu odobravanjem 
i hrabrenjem pruiiée moralnu pomoé. Zbog hitnog poziva Sarajevo je 
morao odmah napustiti 1 2a odsluienje Vojnog rok-a priijaviti se 96. 
pje§adijskom puku u Karlovcu. 

Taj poziv, n'eoéekivan, zbunio -je ne samo Sumonju i njegove 
drugove oko »Bosanske vile<< veé i upravu Sarajevsk-e srpske ékolxe. 
Uéitelji osnovnih Skola blli su, prema privremcnom vojnom zakonu‘ 
W W “  oslobodeni—trogodiénje v o j n W L u  
naknadu 2-3 to ‘obién‘o su pozivani o femama rra sestonedeMbu: 
353335315 godma sprovoueno je 16 praktiéno uz potvrdu Zemaljske 
Vlade da je uéitelj vojm obveznik po-treban na svom mes-tu, i u Iovom 
pogledu nije pravljetna razlika izmedu uéitelja na Vladinim i kon'fe— 
sionahn‘m §kolama. 

W 

Sumonja je regrutovan joé u avgustu 1886. posle éega je ékolski 
odbor srpske ~op§tine zamolio Zemaljsku Vladu da ga preporuéi. Ratnom 
(vojnom) ministarstvu i potvrdi da je  potreban na sada§njem mjestu. 
Kako su nadleini sa vlade uveravali da ée sve biti u redu, Sumonja 
je preko zime ost-ao ma svom uéiteljskom mestu u Sarajcvu i nije 1. 
oktobra nastupio vojnu duinost kao ostali obveznici. A onda je odjed- 
nom do§ao poziv da kao regrut ‘stupi u puk. U javnosti su tada kruii‘li 
glasovi da je tako postupljeno iz razloga éto Sumonja nije uéitelj na 
k'omunalnoj §koli nego na srpskoj, a te §kole da nemaju praVo javnosti, 
510 u stvari nije bilo taéno. Cim je stigao poziv, Sumonja je odveden 

' u kasarnu. 

Nije pomogla n1 'intervencija neposredno kod o lavar ‘ e -  
rala Apiela, koju je uéinila grupa sanajevskih graciana s mitmpolitom 

' . o "  y 1“- . o O r r u n l NIEoIaJevmem na celu. Poglavar Je, xstma, obecao da ce Vldje‘tl §ta 
se 11 toj stvar-i moie uéiniti, ali je istog dana p-opodne poslao svog 
adutanta mitl'opolitu Nikolajeviéu sa porukom da Sumonja mora bez 
odlaganja iéi 'u vojsku i da je ielja Zemaljske vlade da se 11 ovom ne 

. 16., Prema § 11, taéka 3 privremenog vojnog zakona 2a Bosnu i Herce- ' 
govmu 12 1881. ggdme, »od duinosti u cruianu silu stupitiy oslobodeni su 
stalno: >(...) 3) Umtelji, kod muhamedanaca hodie, koji su u tom svojstvu 
usljed ékolskog zakona na puékoj uéioni namje§teni« (»Saraj. list«, hr. 102 0d 
4. novembra 1881). . 

17. P0 zakljuéku sednice srpske opétine, na koju je. radi veéanja po- 
zvano jo§ ljudi iz naroda. Pored Nikolajeviéa, u deputaciji su bili predsednik 
5:1'pske opstine s jednim élanom i gradski podnaéelnik (»Srbobran« Zagreb, IV, 
br. 38 0d 28. marta 1887). ' ’ 
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ČDSTUPANJE N. SUMONJE 

Početkom februara 1887. godine Šumonja izjavljuje u trećem 
broju da prestaje uređivati list, pošto je iznenada pozvan na odsluženje 
trogodišnjeg vojnog roka. »Žao mi je«—-kaže—_»što se to desilo baš 
sada, kad je  izlaženje »Vile«— dovedeno upotpun red, kad nije više nužde 
žuriti se da što prije izađe zadocnjeni broj, kad je list počeo da hvata 
jačega korijena i kad bi se tek moglo lagano i smišljeno raditi<< (11,3, 
1887,48). Opraštajući se, on zahvaljuje prijateljima svoj-im i »Vilinima 
na pomoći u pretplati ili radovima, kao i onim koji mu odobravanjem 
i hrabrenjem pružiše moralnu pomoć. Zbog hitnog poziva Sarajevo je 
morao odmah napustiti i za odsluženje Vojnog rok-a prijaviti se 96. 
pješadijskom puku u Karlovcu. 

Taj poziv, neočekivan, zbunio —je- ne samo Šumonju i njegove 
drugove oko »Bosanske vi1e<< već i upravu Sarajevske srpske škole. 
Učitelji osnovnih škola bili su, prema privremenom vojnom zakonu 
W u , “  oslobođeni—trogodišnje vojne obavez ' u 
naknadu za to obično su pozivani o ferijama t r a m :  
m .  godma sprovedeno je to praktično uz potvrdu Zemaljske 
vlade da je učitelj vojni obveznik potreban na svom mestu, i u ovom 
pogledu nije pravljena razlika između učitelja na vladinim i konie— 
sionalnim školama. 

_ f — M  

Šumonja je regrutovan još u avgustu 1886. posle čega je školski 
odbor srpske opštine zamolio Zemaljska vladu da ga preporuči Ratnom 
(vojnom) ministarstvu i potvrdi da je potreban na sadašnjem mjestu. 
Kako su nadležni sa vlade uveravali da će sve biti u redu, Šumonja 
je preko zime ostao na svom učiteljskom mestu u Sarajevu i nije 1. 
oktobra nastupio vojnu dužnost kao ostali obveznici. A onda je odjed— 
nom došao poziv da kao regrut stupi u puk. U javnosti su tada. kružili 
glasovi da je tako postupljeno iz razloga što Šumonja nije učitelj na 
komunalnoj školi nego na srpskoj, a te škole da nemaju pravo javnosti, 
što u stvari nije bilo tačno. Čim je stigao poziv, Šumonja je odveden 

' u kasarnu. 
Nije pomogla ni intervencija neposredno kod o lavar 'e.— 

rala Apela, koju je učinila grupa sarajevskih građana s mitropolit-om 
majevićem na čelu.“ Poglavar je, istina, obećao da će vidjeti šta 
se u toj stvari može učiniti, ali je istog dana popodne poslao svog 
ađutanta mitropolita Nikolajeviču sa porukom da Šumonja mora bez 
odlaganja ići u vojsku i da je želja Zemaljske vlade da se u ovom ne 

_ 16; Prema š 11_, tačka 3 privremenog vojnog zakona za Bosnu i Herce— ' 
govmu 12 1881. godine, »od dužnosti u oružanu silu stupiti, oslobođeni su 
stalno: ( . . . )  3) Uc1telji, kod muhamedanaca hodže, koji su u tom svojstvu 
usljed školskog zakona na pučkoj učioni namješteni<< (»Saraj. lista, br. 102 od 
4. novembra 1881). . 

17. Po zaključku sednice srpske opštine, na koju je radi većanja po— 
zvano još ljudi iz naroda. Pored Nikolajeviča, u deputaciji su bili predsednik 
srpske opštine s jednim članom i gradski podnačelnik (»Srbobram Zagreb, IV, 
br. 38 od 28. marta 1887). ' “ 
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Eine nikakvi dalji koraci. B110 je oéito da vIada nije dala obeéanu 
preporuku (C. broj >>Srbobra~na<<). 

Ostalo j'e nerazjaénjeno 61m se Sumonja konkretno zamerivo 
Zemaljskoj Vladi kada, '1 pored obeéanja, nije preporuéen Ratnom mi- 
nistalstvu da ga oslobodi vojn-e duénosti. Pa ipak, pravi razlozi ovakvog 
postupanja mogu se p0 nekim znacima s pxilicno sigumosti naslutiti. 

Zauzimanje sarajevske srpske opétine potvrduje (121 u ovom slu- 
éaju nije bila u pistanju uciteljska sluzba, jer 3'e Sumonja u. ékoli vrlo 
uspeéno radio 5,; svoje p1~o§10godi§nje dake osposobio da budu medu nai— 
boljim u srednjoj ékol‘i. Iz ovog proizlazi nesumnjaivo da se on zamerio 
Vlasfima jedino kao urednik >>Bosa=nske vile«. Sumo-n33 je uspeo d9. 
uévrsti list i d3 s njim p-rodre u javnost umnogom §to mu je pojaéavao 
ton 1 pravac koji je protiv duhu i intencijama zvmiéne politike, :1 to 
je svakako doprinosi-lo da 11 vise prilika bude tretira-n kao nepazeljan 
nstranam. Najposle, osnovana je  pretpostavka da se Sumonja zamerio 
najvise vlast-ima kada 39 u 20. broju >>Vile<< uvrstio svoju pripovctku 
»Pod gvozdenim krstom<<, sa jasnom tendencijom protiv okupacije, kofia 
fie zbog cenzure ostala u ovom listu bez svrz'se'tka.-‘-* 

PRENOS KONCESIJE NA NIKOLU KASIKOVICA 

Od Sumonje je uredivanje >>Bos~anske v,‘11e« preuzeo Nikola Kagi- 
kovié i 0110 prenosa sproveo iste formalnosti kao i njegov prethodnik 
pre pola godine. Obraéajuéi se Zemaljskoj Vlad-'1 11. februara 1887, radi 
prenosa koncesije na svoje ime, Ka§1kov1é obrazlaée promenu u >>Vi1ir< 
navodom da je dotadaénji izdavaé i odgovomi umdnik N. Sumonja mo- 
rao nastupiti trogodiénju vojnu duinost. 

, Zanimljivo 39 da Zemaljska Vlada u propratnom aktu br. 9180/1 
0d 28. fe’bruara uz molbu ukazuje Zajedniékom ministarstvu da K111111— 
kovié ima p‘rednost nad Sumonjom S10 39. rodeni Bosanac (Sarajlija), 
inaée medu nj‘ima nema drugih razlzi‘ka vainih za razmatranje stvari, 
pa 0d Visokog miniistarswa traii odobrenje da izvréi ove Ii‘énse promene. 
Zajedsniéko min'istarstvo jle aktom hr. 145 Pr BH 0d 10. marta 1887 
izvestilo Zemaljsku Vladu da odobrava prenos konsecije 'i naredilo da 
se prilikorn izdavanja dekreta ponove pojedinaéno ranije date dzixrektive. 
Po ov-o-m je Zemalj-ska Vlada postupila 16. marjta, izvestiv§i Kaéikcwiéa 
putem Vladina komesara za grad Sarajevo 1" 

Veé sedmi broj »V.11e« 0d 1. aprila 1887. potpisuje N T. Ka§iko- 
vié Sarajlija, kao urednik i izdavac On otvara novo poglavlje u zivotu 
lista, ostajuéi 11a ovom mestu. blizu tri decenije, sve do izbiujanja pwog‘ 
svetskog rata. Zajedniéko delo, za koje 3’19 poneo odgovornost najpre 

18 Pripovetku >>Pod gvozdenim lustom<< zaplenjenu u »Vili« 1886, 
Sumonja je objavio avgusta 1 septembra 1887 u celosti u novosadskom .1s 
vow“: (X1V,34—-36, 1887, 530 545, 5‘63). gde je prQ. toga izlazila njegova 131i— 
povetka >>Pokojni Ivica<<, slike sa agrebaékih ulica. 

19. Dri. arhhv Sarajevo, pov. prep. zem. Vlade, br. Prés 367331887. -« 
Zanimijivo je da je  lioncept Vladine obavesti Kaéikoviéu napisan (311115111111— 
slovima. 
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čine nikakvi dalji koraci. Bilo je očito da vlada nije dala obećanu 
preporuku (C. broj »Srbobra—nae). 

Ostalo j e '  nerazjašnjeno čim se Šumonja konkretno zamerio 
Zemaljskoj vladi kada, i pored obećanja, nije preporučen Ratnom mi- 
nistarstvu da ga oslobodi vojne dužnosti. Pa ipak, pravi razlozi ovakvog 
postupanja mogu se po nekim znacima s prilično sigurnosti naslutiti. 

Zauzimanje sarajevske srpske opštine potvrđuje da u ovomwšlu- 
čaju nije bila u pitanju učiteljska služba, jer je Šumonja u. školi vrlo 
uspešno radio i, svoje prošlogodišnje đake osposobio da budu među nai- 
boljim u srednjoj školi. Iz ovog proizlazi nesumnjivo da se on zamerio 
vlasfima jedino kao urednik »Bosanske vile«. Šumonja je uspeo da 
učvrsti list i da s njim prodre u javnost umnogom što mu je pojačavao 
ton i pravac koji je protiv duhu i intencijama zvanične politike, a to 
je svakako doprinosilo da u više prilika bude tretiran kao nepoželjan 
»stranac«. Najposle, osnovana je  pretpostavka da se Šumonja zamerio 
najviše vlast-ima kada j e ' u  20. broju »Vile« uvrstio svoju pripovetku 
»Pod gvozdenim krstom“, sa jasnom tendencijom protiv okupacije, koja 
je zbog cenzure ostala u ovom listu bez svršetka.“ 

PRENOS KONCESIJE NA NIKOLU KAŠIKOVIĆA 

Od Šumonje je uređivanje »Bos—anske vile<< preuzeo Nikola Kaši- 
ković i oko prenosa sproveo iste formalnosti kao i njegov prethodnik 
pre pola godine. Obraćajući Se Zemaljskoj vladi 11. februara 1887, radi 
prenosa koncesije na svoje ime, Kašiković obrazlaže promenu u »Vili« 
navodom da je dotadašnji izdavač i odgovorni urednik N. Šumonja mo- 
rao nastupiti trogodišnju vojnu dužnost. 

Zanimljivo je da Zemaljska vlada u propratnom aktu br. 91805? 
od 28. februara uz molbu ukazuje Zajedničkom ministarstvu da Kaši- 
ković ima prednost nad Šumonjom što je rođeni Bosanac (Sarajlija), 
inače među njima nema drugih razli-ka važnih za razmatranje stvari, 
pa od Visokog ministarstva traži odobrenje da izvrši ove lične promene. 
Zajedničko ministarstvo je aktom br. 145 Pr BH od 10. marta 1887. 
iestilo Zemaljsko vladu da odobrava prenos konsecije i naredilo da 
se prilikom izdavanja dekreta ponove pojedinačno ranije date direktive. 
Po ovom je Zemaljska vlada postupila 16. marta, izvestivši Kašikovića 
putem vladina komesara za grad Sarajevo.19 

Već sedmi broj »Vile« od 1. aprila 1887. potpisuje N. T. Kašiko— 
vić, Sarajlija, kao urednik i izdavač. On otvara novo poglavlje u životu 
lista, ostajući na ovom mestu blizu tri dec'enije, sve do izbijanja prvog 
svetskog rata. Zajedničko delo, za koje je poneo odgovornost najpre 

18. Pripovetku »Pod gvozdenim krstomc, zaplenjenu u »Vili« 1886, 
Šumonja je objavio avgusta i septembra 1887. u celosti u novosadskom »Ja- 
vor-ua (XIV. 34—36. 1887. 530. 545. 562). gde je pre: toga izlazila njegova pri— 
povetka »Pokojni Ivica«. slike sa zgrebačkih ulica. 

19. Drž. arhiv Sarajevo, pov. prep. zem. vlade, br. Prás 36751887. —— 
Zanimljivo je da je koncept vladine obavesti Kašikoviću napisan ćirilskim' 
slovima. 
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Boiidar Nikaéinovic’ a zatfm Nikola Sumonja, preuzima Kaéiskovié posIe 
nesto vise 0d godinu dana, kada je veé postavljeno na solidnte osnove, 
uévrééeno i usmereno u odned-enom pravcu. Ta sreéna okolnost ohrabrila 
je Kasikoviéa da i, pod nepovoljnaim prilxikama odriava i 'izdaje list 
i da svojim dugotrajnim delovanjem, odolevajuéi svim burama i na» 
val-ama, stekne krupnih zasluga za razviltak modernog knjiievnog rada 
u Bosni i Hercegov-ini. 

Sam Kasikovié, mec’Iutim, néikad nije zaboravio da 511 dvojjlca 
prvih urednika poneli glavni teret u vreme kada je najteie bilo, u 
poéetku izlaska »Bosa-nske vile« i, odajuéi im zasluieno priznanje ka- 
ie: »I doista pri pokretanju lista trebalo j‘e mnogo vise snage i odva— 
inosti, trebalo je évrste volje i odusevljenja, trebalo je mnogo truda 
i irtava, pa _da se iz niéega stv-ori ovaj kulturni stoier, oko koga se 
danas probudena Srbadija tako zanos-no u kolo hvata, smjelo pogle- 
dajuéi na buduénost. Sve éto su mogli prvi ured-nizci nijesu poialili‘ i 
ono §to je  najglavnije, pravac lista, koga se Vila uvijek vjerno pri- 
driavala, to je zlatna iica, koju su oni zapoéeli utkivati i koja se 
docnije sve vise isticala i listu karakter dava1~a<< (»Bos. vila«, XI, 2, 
1896, 29). 

Nema sumnje da Kasikoviéeve reéi, iako prigodne, verno iska- 
zuju zaslug-e prvih urednika Boiidara Nikasinoviéa i Nikole Sumonje 
2a osnivanje, uévrséenje i odrianje nBosanske vile«. 

~ 

RESUME 

LA FONDATION ET LES PREMIERES A'NNEES 
DE »LA FEE DE BO‘SNIEtt 

Se fondant sur matériaux des archives at sur (1' autres sources, 
l’auteur essaye d’éclairer Ies (zircon-stances de la fondation et de la conso— 

lidation de >>La Fée de Bosnie«, revue littéraire bimensuelle, qui par-aissait 
sans interruption presque trente ans (1885-1914). Fondée seulemerzt quel- 
lques années apres 1'occupation austro-hongroise, »La Fee de .Bo'ssme« s’est 

maintenance sous 1e regime absolu ~de Kalay grace a la. 11?.q 1nt1me qu,e11e 
sut établir avec les larges couches de Iecteurs. Elle a 30116 un grand rote 
dans la vie culturelle en Bosnie—Herzégovine pendant sa parution relatp 
vement longue. 

Comme 1e centre auteur duquel naissait et se développait revolution 
littéraire moderne, a un certain moment 1e seul, cette revue subissait des 
transformations et au cours du temps elle a. réussi a élever son niveau‘ 
Iittéraire: d’une revue avec des pretentious modestes, 01': You stimu‘le l’in- 
térét pour la lecture et la littérature, elle est. devenue une 'des plus influi‘” 
entes reVues littéraires yougosl-aves, qui rassemble les jeunes écrivains 
serbes et croates, représentants du modernisme. 

»La Fee de Bosnie« présente dams ses pages un riche matériel pour 
l’étude du développement littéraire et en genera} du dévéloppement cultu- 
rel de la. Bosnie-Herzégovine sous 1’ administration austro—hongroise. C'est 
pourquoi elle mérite, comma an important heritage culturel, l’ét-ude des 
circonstances qui accnmpagnaient 1a. parution de la revue, qui était forcéo 
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Božidar Nikašinović a zatim Nikola Šumonja, preuzima Kašikovič posle 
nešto više od godinu dana, kada je već postavljeno na solidne osnove, 
učvršćene i usmereno u određenom pravcu. 'Ta srećna okolnost ohrabrila 
je Kašikovića da i pod nepovoljnim prilikama održava i izdaje list 
i da svojim dugotrajnim delovanjem, odolevajući svim burama i na- 
valama, stekne krupnih zasluga za razvitak modernog književnog rada 
u Bosni i Hercegovini. 

Sam Kašikovžć, međutim, nikad nije zaboravio da su dvojica 
prvih urednika poneli glavni teret u vreme kada je najteže bilo, u 
početku izlaska »Bosanske vile« i, odajući im zasluženo priznanje ka- 
že: »I doista pri pokretanju lista trebalo je mnogo više snage i odva- 
žnosti, trebalo je čvrste volje i oduševljenja, trebalo je mnogo truda 
i žrtava, pa da se iz ničega stvori ovaj kulturni stožer, oko koga se 
danas probuđena Srbadija tako zanosno u kolo hvata, smjelo pogle- 
dajući na budućnost. Sve što su mogli prvi urednici nijesu požalili i 
ono što je  najglavnije, pravac lista, koga se Vila uvijek vjerno pri— 
državala, to je zlatna žica, koju su oni započeli utkivati i koja se 
docnije sve više isticala i listu karakter davala<< (»Bos. vila«, XI, 2, 
1896, 29). 

Nema sumnje da Kašikovićeve reči, iako prigodne, verno iska- 
zuju zasluge prvih urednika Božidara Nikašinovića i. Nikole Šumonje 
za osnivanje, učvršćenje i održanje »Bosanske vile«. 

_ 

RESUME 

LA FONDATION ET LES PREMIERES ANNEES 
DE »LA FEE DE BOSNIE<< 

Se fondant sur matériaux des archives et sur d' autres sources, 
l'auteur essaye d'éclairer les circon-stances de la fondation et de la conso- 

lidation de »La Fée de Bosnie“, revue littéraire bimensuelle, qui paraissait 
sam-s in—terruption presque treme ans (1885-1914). Fondée seulement quel- 
lques années apres 1'occupation austro—hongroise, »La Fée de .qmeu s'est 

maintenue sous le regime abso-lu »de Kalay grace á la liaisqn intime (ju,-elle 
sut établir avec les larges couches de lecteurs. Elle a joue un grand role 
dans la vie culturelle en Bosnie-Herzégovine pendant sa pamtion relati— 
vement longue. 

Comme le centre autour duquel naissait et se développait revolution 
littéraire moderne, s un certain moment le seul, cette revue subissait des 
transformations et au cours du temps elle a, réussi á élever son niveau 
littéraire: dmne revue avec des prétentions modestes, ou l'on stimule l'in- 
térét pour la lecture et la littérature, elle est devenue une des plus influ'i" 
entes reVues littéraires yougosl-aves, qui rassem-ble les jeunes écrivains 
serbes et croates, représentants du modemisme. 

»La Fée de Bosnie“ présente dans ses pages un riche matériel pour 
l'étude du développement littéraire et en general du dévéloppement cultu- 
rel de la Bosnie-Herzégovine sous I' administration austro-hongroise. O*est 
pourquoi elle mérite, comme un important heritage culturel, l'étude des 
circonstances qui accompagnaient la parution de ln revue, qui était forcée 
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de surmonter les diffe’rents obstacles et. ennuis, laqueile etude rendra po— 
ssihle de voir plus clairemerrt le chemin que le dévéioppement de 13, litté- 
rature moderne avait parcouru dans ce pays. Cette contributicn, limitie 
{2 Line bréve période du début, est un premier essai vers cette direction. 

Aprés l’introduct-ion, l’auteur expose briévement combien les circon- 
nstances étaient défavorables en Bosnia vers les annees quatre-vingts 
du siécle passé pour la, fondation d’Ime revue littéraire é. cause de l’état 
arriéré en general comme de l‘état politique difficile que le regime créait 
et imposait. Quatre instituteurs entreprenants de l‘e'cole serbe de Sarajevo 
(B.  NikaSinovié, N. Sumonja, N. KaSikovic’ et S. Kaluderéic) om: eu 1e 
courage de s’atteler £1 cette entreprise, pcrtés par l‘élan juvéniie et la 
foi dans le succés. D'aprés le souvenir des fondateurs et le materiel des 
archives on a pu reconstruire leur primier essai de fender l-a revue sous 
le titre »La source de Bosnie«, qui avait échoué parce que 1e gouverne- 
ment n’avait pas permis que le proprietaire de la revue soit 1e corps 
d’instituteurs de l’école serbe. Chronologiquement, on expose 1’ ob‘ention 
d‘ une concession et l’exécution d’autres préparat-ifs constitutifs. Ensuit-e, 
on présente le premier numéro et en particulier on souligne que la revue 
avait déje au debut de la parution 1a physioncmie qu’elle gardera tout le 
temps de sa partition sauf que-lques peu impcrtantes deviations. On dé- 
montre l’insistance du premier rédacteur en chef NikaSinovic’ de souligner 
.es caractéres iittéraires de la. revue et on passe en revue les résultats qu’ii 
await obtenus en poursuivant. ce but. 

Aprés avoir rédigé les dix premiers numércs de »La Fée de Bosnie<¢ 
Nikaéinovic -s’ est retiré par sa propre volonté et a. remis la revue dans 
les mains de N. sumonja, s-ur lequel on avait reporté 1a concession de 
l’éditeur. Le nouveau rédacteur en chef a raffermi la. revue du point de 
vue materiel e1; 11 a considérablement élargi 1e cercle de collaborateurs. 
Il insiste dans une plus grande mesure sur la. prOSe l-ittéraire pubiiant 
les contributions de nouveaux collaborateurs en general des déb-utants. 
Outre ceia, i1 rassemble autour de 1a revue un grand nombre de collec~ 
tionneurs de chefs-d‘oeuvre po-pulaires et du materiel different etnograph- 
ique et foikl-orique. O-n rend compte de l’ére de Sumonja dans »La Fée 
de Bosnie« qui dure jusqu'au premier février 1887, ensuite on décrit son 
cas. On 1'3. appelé faire son service militaire qui durait trois ans, et ii 
a été oblige de quitter Sarajevo et avec cela la. redaction de la reVue. 

N. T. KaSikovié fut. l=héritier de Sumonja comme rédacteur de »La 
Fée de Bosnie« qui, encourage par le résultat des premiers rédacteurs, 
avait réussi é. maintenir 1a revue et £1 19. publier presque trente ans jus- 
qu’ém la premiere guerre niondiale. 
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de surmorrter les différents obstacles et. ennuis, laquelle étude .rendra po- 
ssible de voir plus clairement le chemin que le dévéloppement. de la. litté- 
rature moderne avait parcouru dans ce pays. Cette contribution, limitće 
á une bréve période du debut, est. un premier essa-i vers cette direction. 

Apres I*introduct—ion, l'auteur expose briévement combien les circon- 
nstances étaieni; défavorables en Bosnie vers les années quatre-vingts 
du siécle passé pour la, fondatio-n dimne revue littéraire á cause će I*état 
arriéré en general comme de l'état politique difficile que le regime créait 
et imposait. Quatre instituteurs entreprenants de 1*éce serbe de Sarajevo 
(B. Nikašinović, N. Šumonja, N. Kašiković et S. Kaluderčic) cm: eu le 
courage de s'atteler á cette entreprise, pcrtés par l'élan juvénile et la 
foi dans le succes. D'aprés le souvenir des fondateurs et le matériel des 
archives on a pu reconstruire leur primle—r essai de fender l-a revue sous 
le titre »La source de Bosnie“, qui avait échoué parce que le gouverne- 
ment n'avait pas permis que le propriétaire de la revue soit le ccrps 
d*instit,uteurs de l'école serbe. Chronolo-giqueme-nt, on expose l' ob*ention 
d' une concession et l'exécution d'autres preparat—its ccmstitutifs. Ensuite, 
on présente le premier numero et en particulier on souligne que la revue 
avait déjá au début de la parution la physionomie qu'elle garde-ra tout le 
temps de sa pamtion sauf quelques peu impertantes déviations. On dé— 
montre I'insistance du premier rédacteur en chef Nikašinović de souligner 
.es caracteres littéraires de la, revue et on passe en revue les résultats qu'll 
avait obtenus en poursuivant. ce but. 

Aprés avoir rédigé les dix premiers numércs de »La Fée de Bosnie“ 
Nikašinović s' est retiré par sa propre volonté et a remis la revue dans 
les mains de N. Šumonja, sur lequel on avait reporté la concessi-on de 
l'éditeur. Le nouveau rédacteur en chef a raffermi la. revue du point de 
vue matériel et, il a considérablement élargi le cercle de collaborateurs. 
Il insiste dans une plus grande mesure sur la pmSe littéraire publiant 
les contributions de nouveaux collaborateurs en general des déb-utants. 
Outre cela, il ra—ssemble autour de la revue un grand nombre de collec— 
tionneurs de chefs-d'oeuvre populaires et du matériel different etnograph- 
ique et fo—lklorique. On tend compte de l'ére de Šumonja dans »La, Fée 
de Bosnie“ qui dure jusqu'au premier février 1887, ensuite on décrit son 
cas. On Pa, appelé faire son service militajre qui durait trois ans, et il 
a été obligé de quit/cer Sarajevo et avec cela la rédaction de la reVue. 

.N. T. Kašiković fut. Ifhéritier de Šumonja comme rédacteur de »La 
Fée de Bosnie« qui, encourage par le résultat des premiers rédacteurs, 
avait réussi á maintenir la revue et á la publier presque trente ans jus- 
qu'á la premiere guerre mondiale. 
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